Digitally signed by CONG TY CO PHAN PHAT TRIEN BAT DONG

A = 2
C O N G TY CO P HAN [S)ﬁlN(iQ/’\l‘\fggHa Noi, L=Quéan Déng Ba, 0=CONG TY CO PHAN

PHAT TRIEN BAT DONG SAN VAN PHU, CN=CONG TY CO PHAN |

rz R X
P HAT T R I E N BAT PHAT TRIEN BAT DONG SAN VAN PHU,
0ID.0.9.2342.19200300.100.1.1=MST:0102702590
Reason: | am the author of this document

= VANPHU DONG SAN VAN PHU:: s s

Foxit PhantomPDF Version: 10.0.0

CONG TY CO PHAN PHAT TRIEN CONG HOA XA HQI CHU NGHIA VIET NAM

BAT PONG SAN VAN PHU Poc 1ap - Ty do - Hanh phic
VAN PHU REAL ESTATE THE SOCIALIST REPUBLIC OF VIETNAM
DEVELOPMENT JOINT STOCK Independence - Freedom — Happiness
COMPANY 000
sé: .0.3../2026/CBTT-VPI Ha Néi, ngay 24 thdng 04 nam 2026
No..8.../2026/CBTT-VPI Hanoi, April 24, 2026

CONG BO THONG TIN PINH KY
PERIODIC INFORMATION DISCLOSURE

Kinh giri: - Uy ban Chitng khosn Nha nuée/ The State Securities Commission
- S Giao dich Ching khoan Thanh phd H6 Chi Minh/ Hochiminh Stock Exchanges
- S¢ Giao dich Chirng khodan Ha Ngi/Hanoi Stock Exchange

1. Céng ty C6 phin Phat Trién Bit Péng San Vin Phi
- Ma ching khoén/Stock symbol: VPI
- Diachi/Address of headoffice: S6 104 Théi Thinh, Phuong Pdng Pa, Tp Ha Noi, Viét Nan "
- Dién thoai/Telephone: 024.62583535 Fax: 024.62583636

- Email: info@vanphu.vn

2. Noi dung théng tin cong bd/Contents of disclosure:

- Bién ban va I}Ighi,quyét Pai hoi dong c?) dong thudng nién nam 2026 ctia Cong ty Co
Phan Phat trién Bat dong san Van Phu to chirc ngay 23/4/2026;

Minutes and Resolution of the 2026 Annual General Meeting of Shareholders of Van
Phu Real Estate Development Joint Stock Company dated April 23, 2026;

- Stra doi, bd sung I?iéu 1 Cong ty va Quy ché ndi bd vé quan tri cong ty cua Cong ty Co

Phan Phit trien Bat dong san Véan Phu theo ph€ duyét cua Dai hoi dong ¢ dong thuong
nién nam 2026 Cong ty CO Phan Phat trién Bat dong san Van Phu t6 chirc ngay
23/4/2026;
Amend and supplement the Company Charter and the Internal Regulations on
Corporate Governance of Van Phu Real Estate Development Joint Stock Company in
accordance with the approval of the 2026 Annual General Meeting of Shareholders of
Van Phu Real Estate Development Joint Stock Company held on April 23, 2026,

3. Thong tin nay da dugc cong b6 trén trang thong tin dién tr cua Cong ty:
https://vanphu.vn/quan-he-co-dong/ muc Tai li¢u cong bd khac vao ngay 24/04/2026.

This information was published on the company’s website https.//vanphu.vn/quan-he-co-
dong/ under the Other Disclosed Documents section on 24/04/2026
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Chung t6i cam két cac thong tin cong bb trén day la dung su that va hoan toan chiu trach nhiém
trudc phap ludt vé ndi dung céc thong tin da cong bo.

We hereby certify that the information provided is true and correct and we bear the full
responsibility to the law.

Nguoi dwoe iy quyén cong bd thong tin
Person authorized to disclose mformation
Ph6 Téng Gidm Boc

Noi nhin:

Recipients:
- Nhu trén;
- Luu VT;

Tai li¢u dinh kem/ Attached documents:

- Bién ban va Nghi quyét PHDCD Thudng nién
nam 2026 ngay 23/4/2026.

Minutes and Resolution of the 2026 Annual
General Meeting of Shareholders dated April
23, 2026
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CONG TY CO PHAN PHAT TRIEN
BAT PONG SAN VAN PHU
VAN PHU REAL ESTATE DEVELOPMENT

CONG HOA XA HOI CHU NGHIA VIET NAM
SOCIALIST REPUBLIC OF VIETNAM
Dgc lap- Tw do- Hanh phuic

JOINT STOCK COMPANY

Sé: 2304/2026/BB-PHDCH

No.: 2304/2026/BB-DHDCD

Independence — Freedom - Happiness

Ha No6i ngay 23 thang 04 nam 2026
Hanoi, April 23, 2026

BIEN BAN

DPAI HOI PONG CO PONG THUONG NIEN NAM 2026
CONG TY CO PHAN PHAT TRIEN BAT PONG SAN VAN PHU

MINUTES

OF THE ANNUAL GENERAL MEETING OF SHAREHOLDERS 2026
VAN PHU REAL ESTATE DEVELOPMENT JOINT STOCK COMPANY

Tén doanh nghiép

Company name

Gidy chirng nhén diing ky
doanh nghiép

Business registration certificate

Tru s¢ chinh

Registered office

Pia diém hop Pai hoi

Venue of the General Meeting

Thoi gian t6 chire Pai hji
Time of the General Meeting
Thanh phin tham du Pai hji
Participants of the General
Meeting

Cong ty C6 Phin Phat trién Bit dong san Van Phu
(*Cong ty Van Phu”)

Van Phu Real Estate Development Joint stock
company (* Van Phu Company”)

86 0102702590 do S& Ké hoach va Déu tu Thanh phd
Ha Noi cdp lan dau ngay 12/03/2008

No. 0102702590 issued by the Department of Planning
and Investment of Hanoi City for the first time on
12/03/2008

S5 104 Thai Thinh, Phuomg Dng Da, Ha Noi

No. 104 Thai Thinh Street, Dong Da Ward, Hanoi

Phong hop Mua Xuan, Tang 2, Toa nha Vin Phu

S6 104 Thai Thinh, phuong Déng Da, TP. Ha Noi, Viét
Nam

Mua Xuan Meeting Room, 2nd Floor, Van Phu
Building

No. 104 Thai Thinh Street, Dong Da Ward, Hanoi City,
Vietham

Tir 08h00° ngay 23 thang 04 nam 2026

From 08:00 on April 23, 2026

Cd dong ciia Cong ty C6 phin Phat trién Bit dong san
Vin Phu ¢ tén trong danh sach ¢0 dong chot ngay
25/3/2026

Shareholders of Van Phu Real Estate Development Joint
Stock Company named in the list of shareholders closing
on March 25, 2026
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DIEN BIEN TOM TAT DPAI HOI:

SUMMARY OF THE GENERAL MEETING
I. Khai mac Dai hji va bio cdo két qua kiém tra tw cich co dong
Opening of the General Meeting and report on the results of the examination of shareholder status

1.

Khai mac dai hji

Opening of the General Meeting

Pai hoi duge chinh thirc khai mac vao hdi 08h19°,

The General Meeting was officially opened at 08:19.

Bio cdo két qui kiém tra tw cich ¢b dong

Report on the results of shareholder qualification examination

Pai hoi da nghe Ba Tran Thi Yén Chi — Trudng Ban Kiém tra tu cach cd ddéng bédo cdo két
qua kiém tra tu cach c6 dong t6i 08h19’ ngay 23/4/2026 nhu sau:

Ms. Tran Thi Yen Chi — Head of the Shareholder Qualification Examination Committee has

reported to the General Meeting on the results of the shareholder qualification examination
until 08:19 on April 23, 2026 as follows:

- Téng sb cb phan c6 quyén biéu quyét ctia Cong ty 1a: 320.049.577 c¢b phén (Ba trdm hai muoi

triéu khong tram bon muwoi chin nghin ndm trdm bay muwoi bay cé phan);

The total number of voting shares of the Company is: 320,049,577 shares (Three hundred
twenty million and forty-nine thousand five hundred and seventy-seven shares);

Cb dong duge moi tham dy gdbm: Toan b ¢6 dong ctia Cong ty Vin Phi ¢6 tén trong danh
sach cb dong chdt ngay 25/3/2026;

Shareholders invited to attend include: All shareholders of Van Phu Company named in the
list of shareholders closing on March 25, 2026

Tfmg s6 dai biéu (cd dong/ngudi dai dién theo uy quyén cua cb doéng) tham dyu Dai hi: 52
cb dong, so hiru va dai dién cho tong sb 282.466.356 cb phan c6 quyén biéu quyét, chiém
88.,2571% tong sb ¢d phan c6 quyén biéu quyét ciia Cong ty.

Total number of delegates (shareholders/authorized representatives of shareholders)

attending the General Meeting: 52 persons, owns and represents the total 282.466.356 voting
shares, accounting for 88,2571% of the total voting shares of the Company.

Trong do6:
In which:

- Cb dong tham du Dai hoi truc tuyén la: 52 cb dong, dai dién cho: 282.466.356 ¢b phan,

chiém 88,2571% tong sb c¢b phan cé quyén biéu quyét ctia Cong ty.
Shareholders attending the online General Meeting are: 52 shareholders, representing for:
282.466.356 shares, accounting for 88,2571% of the total number of voting shares of the
Company
Ngudi duge ty quyén tham du Pai hdi truc tuyén 1a: 0 ngudi, dai dién cho: 0 ¢b phén,
chiém 0% tong sb c¢d phan c6 quyén biéu quyét ctia Cong ty.
The authorized persons to attend the Online General Meeting are: 0 persons, representing
0 shares, accounting for 0% of the total number of voting shares of the Company.
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- Céc dai biéu Ia ¢b dong so hiru ¢b phin hodc ngudi dai dién theo ty quyén ctia ¢b dong
néu trén c6 day du tu cach tham dy Dai hdi.
Delegates who are shareholders owning shares or authorized representatives of the above-
mentioned shareholders are fully qualified to attend the General Meeting.
Theo quy dinh ctia Luit Doanh nghiép s6 59/2020/QH14 ng?y 17/6/2020 va Diéu 1¢ t6 chirc va
hoat dong ngay 26/04/2025 ctia Cong ty Vian Phu, Dai hgi dong ¢6 dong thudng nién nim 2026
ctia Cong ty Vin Phu 1a hop phap, hop 18 va da diéu kién tién hanh.
According to the provisions of the Law on Enterprises No. 59/2020/QH14 dated 17/6/2020 and
the Charter of Organization and Operation dated 26/04/2025 of Van Phu Company, the 2026
Annual General Meeting of Shareholders of Van Phu Company is legal, valid and eligible to be
conducted.
Huéng din nguyén tiic, thé 1¢ biéu quyét tai Pai hdi, biu Poan Chii tich va Ban Kiém phiéu,
thong qua chwong trinh va quy ché to chire Pai hoi
Guiding the principles and rules of voting at the General Meeting, electing the Presidium and
the Vote Counting Committee, approving the program and regulations on organization of the
General Meeting
1. Dai hdi tién hanh bAu Poan Chii tich, chi dinh Ban Thu ky va biu Ban Kiém phiéu
The General Meeting elected the Presidium, appointed the Secretariat and elected the Vote
Counting Committee
Biu Doan Chii tich bao gdm:
Voting for the Presidium includes:
- Ong T6 Nhw Toan/ Mr. To Nhu Toan
Chu tich Hoi dong Quan tri Cong ty Van Phu
Chairman of the Board of Directors of Van Phu Company
- Ong Pham Hong Chiu/ Mr. Pham Hong Chau
Thanh vién Hoi ddng quan tri kiém Téng Giam ddc Cong ty Vin Pha
Member of the Board of Directors and General Director of Van Phu Company
- Ong T6 Nhu Thing/ Mr. To Nhu Thang
Phé Chu tich Hoi dong Quan tri kiém Ph6 Téng Giam dbc thuong true Cong ty Van Pha

Vice Chairman of the Board of Directors and Standing Deputy General Director of Van
Phu Company

Chii toa Pai hpi: Ong Té Nhuw Toan — Chii tich HDQT

Chairman of the Meeting: Mr. To Nhu Toan — Chairman of the Board of Directors

Dai hoi da biéu quyét thong qua thanh phin Poan Chu tich véi ty 1¢ biéu quyét nhur sau:

The General Meeting voted to approve the composition of the Presidium with the following
voting ratio:

- Tén thanh: 311.446.226 ¢ phan tuong tng véi 100% tong s6 ¢b phdn tham gia biéu

quyet.
Approve: 311.446.226 shares corresponding to 100% of the total number of shares
participating in voting.

AAN
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- Khoéng tén thanh: 0 c¢b phan, tuong (mg véi 0% tong sé cd phan tham gia biéu quyét.
Disapprove: 0 shares, corresponding to 0% of the total number of shares participating
in the voting

- Khong y kién: 0 ¢b phan, tuong tmg v&i 0% tong s6 ¢d phan tham gia biéu quyét.
No comment: 0 shares, corresponding to 0% of the total number of shares participating
in the voting.

- Phiéu khong hop 1é: 0 phiéu.

Invalid Vote: 0 vote.
Béu Ban Kiém phiéu bao gdm:
Voting of the Vote Counting Committee includes:

Ba Tran Thi Yén Chi . Trudng Ban

Ms. Tran Thi Yen Chi Head of the Committee
Ba Nguyén Thi Héng Diu :  Thanh vién

Ms. Nguyen Thi Hong Diu Member

Pai hoi da biéu quyét thong qua thanh phin Ban kiém phiéu véi ty 1¢ biéu quyét nhu sau:

The General Meeting voted to approve the composition of the Vote Counting Committee with the
Jfollowing voting ratio:

- Tén thanh: 311.446.226 c6 phdn tuong (mg v6i 100% tong s6 c6 phan tham gia biéu
uyet.
jpft;rove: 311.446.226 shares corresponding to 100% of the total number of shares
participating in voting.

- Khong tan thanh: 0 ¢ phén, twong tmg véi 0% tdng sb ¢d phan tham gia biéu quyét.
Disapprove: 0 shares, corresponding to 0% of the total number of shares participating
in the voting.

- Khéng y kién: 0 cb phan, twong tmg véi 0% tong s6 ¢d phan tham gia biéu quyét.
No comment: 0 shares, corresponding to 0% of the total number of shares participating
in the voting.

- Phiéu khong hop 1&: 0 phiéu.

Invalid Vote: 0 vote.
Poan Chii tich chi dinh Ban Thw ky Pai hji gom:
The Presidium appoints the Secretariat of the General Meeting including:

- Ong Lé Ngoc Luong : Truong ban

Mr. Le Ngoc Luong . Head of the Committee
- BaTang ThiLy : Thanh vién
-  Ms. Tang Thi Ly : Member

2. Théng qua Chwong trinh Dai hdi, Quy ché t6 chirc va thé 1¢ biéu quyét tai Dai hoi
Approval of the agenda of the General Meeting, Charter of Organization and Voting Rules
at the General Meeting
Céc cb dong tham dy Pai hoi tién hanh biéu quyét biang phuong thire bo phiéu dién tr.
Shareholders attending the General Meeting shall vote by electronic voting method.

- Dai hdi da nghe Ong Pham Chi Son — thanh vién Ban td chic trinh bay Chuong trinh Dai hoi.
The General Meeting has attended Mr. Pham Chi Son — member of the Organizing
Committee’s speech regarding the agenda of the General Meeting.
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Dai hoi dii biéu quyét thong qua Chuong trinh Dai hoi véi ty 18 biéu quyét nhur sau:
The General Meeting voted to approve the agenda of the General Meeting with the following voting
ratios:

Tén thanh: 314.746.227 c¢b phan twong tmg véi 100% tdng s6 ¢d phin tham gia biéu quyét.
Approve: 314.746.227 shares corresponding to 100% of the total number of shares
participating in voting

Khong tan thanh: 0 ¢d phan, tvong tmg véi 0% tdng s ¢b phan tham gia biéu quyét.
Disapprove: 0 shares, corresponding to 0% of the total number of shares participating
in the voting.

Khong v kién: 0 ¢6 phdn, tuong tmg véi 0% téng sb c6 phan tham gia biéu quyét.
No comment: 0 shares, corresponding to 0% of the total number of shares participating
in the voting.

Phiéu khong hop 1&: 0 phiéu.

Invalid Vote: 0 vote.

Dai hoi da nghe C)ng Pham Chi Son — thanh vién Ban t chuc trinh bay T¢ trinh thong
qua Quy ché té chirc va thé 1¢ biéu quyét tai Dai hoi.

The General Meeting has listened to Mr. Pham Chi Son — member of the Organizing
Committee presentation of the Proposal for approval of the Charter of Organization and
voting rules at the General Meeting.

Dai hoi da biéu quyét thong qua Tor trinh thong qua Quy ché td chire va thé 18 biéu quyét vai ty 18 biéu
quyét nhu sau:

The General Meeting voted to approve the Proposal for approval of the Charter of Organization
and voting rules at the with the following voting percentages:

Tan thanh: 314.746.227 cb phan tuong tmg véi 100% tdng s6 ¢d phin tham gia biéu quyét.
Approve: 314.746.227 shares corresponding to 100% of the total number of shares
participating in voting.

Khong tan thanh: 0 ¢6 phén, twong ting véi 0% tdng s6 ¢b phdn tham gia biéu quyét.
Disapprove: 0 shares, corresponding to 0% of the total number of shares participating in
the voting.

Khéng y kién: 0 ¢6 phén, twong (mg véi 0% tong s6 c¢d phan tham gia biéu quyét.
No comment: 0 shares, corresponding to 0% of the total number of shares participating
in the voting.

Phiéu khong hop 1é: 0 phiéu.

Invalid Vote: 0 vote.

Cic ndi dung chinh caa Dai hji
Main events of the General Meeting

Dai hdi da nghe céc Thanh vién Hoi dong quan tri va Ban diéu hanh trinh bay cac Béo cdo, To trinh

nhu sau:

The General Meeting hagve received the Members of the Board of Directors and the Executive Board
presentation for the following Reports and Proposals:
1. Ong T6 Nhu Thing — Phé Cht tich Hoi ddng quén tri kiém Pho Téng Giam Ddc Thuong truc
Cong ty Van Phu trinh bay: Béao cdo két qua K& hoach san xuét kinh doanh nam 2025 va du
kién ké hoach kinh doanh nim 2026

1)
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Mr. To Nhu Thang — Member of the Board of Directors and General Director of Van Phu
Company presented the Report on the results of the production and business plan in 2025 and
the expected business plan in 2026

. Ong T6 Nhu Toan — Chu tich Hoi ddng quan trj Cong ty Vian Phu trinh bay: Béo céo hoat

dong nam 2025 ctia Héi déng quan tri;
Mr. To Nhu Toan — Chairman of the Board of Directors of Van Phu Company presented 2025
Performance Report of the Board of Directors

. Ong Trinh Thanh Hai — Thanh vién Poc 1ap Hoi dong Quan trj kiém Chu tich Uy ban Kiém

toan Cong ty Van Phu trinh bay: Bdo céo hoat dong ndm 2025 cta thanh vién HDQT doc lap
trong Uy ban kiém toan.

Mpr. Trinh Thanh Hai — Independent Member of the Board of Directors and Chairman of the
Audit Committee of Van Phu Company presented 2025 activity report of independent members
of the Board of Directors in the Audit Committee.

. Ba Do Thi Thanh Phuong — Thanh vién HPQT kiém Phé Téng Gidam dbc Cong ty Vin Phu

trinh bay:
Ms. Do Thi Thanh Phuong — Member of the Board of Directors and Vice Chairman of the
Audit Committee of Van Phu Company presented:
- To trinh thong qua Béo céo tai chinh kiém toan nam 2025;
Proposal for approval of the 2025 audited financial statements;
- To trinh lya chon don vi kiém toan nim tai chinh 2026:
Proposal for selection of audit unit for the fiscal year 2026,
- To trinh quyét toan thi lao HPQT nam 2025 va duy kién thu lao HDQT nam 2026.

Proposal for settlement of the remuneration of the Board of Directors in 2025 and
expected remuneration of the Board of Directors in 2026.

. Ong Lam Hoang Piang — Ph6 Téng gidm déc Coéng ty Vin Pha trinh bay:

Myr. Lam Hoang Dang — Deputy General Director of Van Phu Company presented:
- T& trinh phuong 4n phan phéi loi nhudn nam 2025 va du kién phuong an phén phdi loi
nhudn ndm 2026;

The proposal for approval of the profit distribution plan in 2025 and the expected profit
distribution plan in 2026,

- T& trinh phuong 4n phét hanh ¢é phiéu tra ¢d tire nam 2025;

The proposal for approval of the plan for stock issuance for 2025 dividend payment
- T trinh théng qua sira dbi, bd sung Diéu 1é Cong ty.

The proposal for amendments and supplements to the Company’s Charter

. Ong Pham Héng Chéu — Thanh vién Hoi dng quan tri kiém Téng Gidm déc Cong ty Van Phu

trinh bay:
Mr. Pham Hong Chau - Member of the Board of Directors and General Director of Van Phu
Company presented.:

- T& trinh théng qua Quy ché hoat dong ctia Hoi ddng quan tri;
The Proposal for approval of the operational regulations of the board of directors
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- To trinh thong qua cip nhat ma nganh, nghé kinh doanh;
The Proposal for approval of updated business line codes
- Td trinh ty quyén cho HPQT.
The Proposal for approval of authorization to the Board of Directors.
Chi tiét cac Béo cdo, Td trinh néu trén trinh DHDCD phé duyét: duge trinh bay day du tai tai liéu hop
DHDCD thuong nién nam 2026 dugc dang tai trén website ctia Cong ty va nhu trinh bay tai Dai hoi.
Details of the above Reports and Proposals are submitted to the General Meeting of Shareholders for
approval: are fully presented in the documents of the 2026 Annual General Meeting of Shareholders
posted on the Company's website and as presented at the General Meeting.
7. Thio ludin va Y Kién ciia ¢6 dong
Discussion and Opinions of Shareholders
Poan Chu tich va Pai hoi di ling nghe céc y kiér} clia céc c6 dong va tién hanh thao luan sau
khi‘ da nghe thanh vién trinh bay trudc Dai hoi vé cac To trinh va !32’10 cdo. Pai hoi da théng
nhat cac ndi dung trinh bay, giai thich tai Pai hoi va khong c6 y kien gi khac (Danh sdach cdau
hoi va cau tra loi dinh kéem Bién Ban nay).
The Presidium and the General Meeting listened to the opinions of shareholders and
conducted discussions afier listening to the responsible members presenting to the General
Meeting the Proposals and Reports. The General Meeting approved on the contents of

presentation and explanation at the General Meeting and had no other opinions (List of
questions and answers attached to this Minutes of Meeting).

Két qua biéu quyét théng qua cdc vin dé tai Dai hdi

Voting results for approval of proposals at the General Meeting

Cac cb dong tham dy Dai hoi tién hanh biéu quyét bang phwong thirc bo phiéu dién tir theo Quy

ché t6 chire va thé 18 biéu quyét tai Pai hoi.

Shareholders attending the General Meeting shall vote by electronic voting in accordance with

the Regulation on Organization and voting rules at the General Meeting.

- Tai thoi diém 10 gio 55 phit, tong sd ¢6 phan tham gia biéu quyét: 314.756.223 ¢b phin tuong
{tng véi 98,3461% tong s6 ¢b phan c6 quyén biéu quyét dang luu hanh cia Cong ty.
At the time 10 hour 55 minutes, total number of shares participating in voting: 314.756.223
shares corresponding to 98,3461% of the total outstanding voting shares of the Company.

- Téng sb phiu biéu quyét hop 1¢: 314.756.223 ¢b phén twong tmg véi 100% tng sb ¢d phan

tham gia bi¢u quyét.

Total number of valid votes: 314.756.223 shares corresponding to 100% of the total number
of shares participating in voting.

- Téng §5 phié;u biéu quyét khong hop 18: 0 ¢b phin twong g véi 0% téng sb ¢b phin tham
gia biéu quyét.
Total number of invalid votes: 0 shares corresponding to 0% of the total number of shares
participating in voting.

Théng qua Bio cdo két qua san xuit kinh doanh nim 2025 va dy kién ké hoach kinh doanh

nam 2026:

Approving the Report on production and business results in 2025 and expected business plan in 2026:
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Bi¢u quyét S6 c6 phan tham gia biéu quyét Ty 1€ (%)
Vote Number of shares participating in the vote Ratio (%)
(cb ph%n/sltares)
Tén thanh/ Approve 314.746.416 100%
Khéng tan thanh/ 0 0%
Disapprove
Khong c6 y kién/ 0 0%
No comment
2. Théng qua B4o cdo hoat dong nim 2025 ciia Hyi dong quan tri:
Approving the 2025 Performance Report of the Board of Directors:
Biéu quyét S6 c6 phan tham gia biéu quyét Ty 1€ (%)
Vote Number of shares participating in the vote Ratio (%)
(c6 phan/shares)
Tén thanh/ Approve 314.746.416 100%
Khoéng tan thanh/ 0 0%
Disapprove
Khong c6 y kién/ 0 0%
No comment

3. Théong qua Bdo cdo hoat dong nim 2025 ciia thanh vién HPQT déc lap trong Uy ban kiém todn:
Approving the 2025 activity report of independent members of the Board of Directors in the Audit

Commiittee:

Biéu quyét Sb ¢b phén tham gia biéu quyét Ty 1€ (%)

Vote Number of shares participating in the vote Ratio (%)
(c6 phan/shares)

Tan thanh/ Approve 314.746.416 100%
Khoéng tan thanh/ 0 0%
Disapprove
Khéng ¢6 y kién/ 0 0%
No comment

4. Théng qua Td trinh thong qua Bdo cdo tai chinh kiém todn nim 2025:
Approving the Proposal for approval of the audited financial statements for 2025:

Bi¢u quyet S6 ¢o phan tham gia bi¢u quyét Ty 1€ (%)
Vote Number of shares participating in the vote Ratio (%)
(c6 phan/shares)

Tan thanh/ Approve 314.746.416 100%
Khoéng tan thanh/ 0 0%
Disapprove
Khéng c6 y kién/ 0 0%
No comment
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5. Théng qua T¥ trinh lya chon don vi kiém todn nim tai chinh 2026:

Approving the Proposal for selection of audit unit for the fiscal year 2026:

Biéu quyét S6 ¢o phan tham gia biéu quyét Ty 18 (%)
Vote Number of shares participating in the vote Ratio (%)
(cb phz"m!simres)

Tan thanh/ Approve 314.518.152 99,9275%
Khong tan thanh/ 0 0%
Disapprove
Khong c6 y kién/ 228.264 0,0725%
No comment

6. Théong qua T trinh quyét todn thi lao HPQT niim 2025 va dy kién thi lao HDQT nim 2026:
Approving the Report on the settlement of the remuneration of the Board of Directors in 2025 and the

expected remuneration of the Board of Directors in 2026:

Biéu quyét S6 ¢6 phin tham gia biéu quyét Ty 1€ (%)
Vote Number of shares participating in the vote Ratio (%)
(cb phin/shares)

Téan thanh/ Approve 314.746.416 100%
Khong tan thanh/ 0 0%
Disapprove
Khong ¢6 y kién/ 0 0%
No comment

7. Thong qua T¥ trinh phwong dn phin phdi lgi nhuin nim 2025 va du kién phwong én phén

phéi lgi nhudn nim 2026:

Approving the Proposal of profit distribution plan in 2025 and expected profit distribution plan in 2026:

No comment

Biéu quyét S6 ¢6 phan tham gia biéu quyét Ty 18 (%)
Vote Number of shares participating in the vote Ratio (%)
(cf) phﬁm’shares)
Tén thanh/ Approve 314.746.416 100%
Khong tan thanh/ 0 0%
Disapprove
Khong c6 y kién/ 0 0%

8. Thong qua T trinh phwong dn phét hanh ¢é phiéu tra ¢d tire nim 2025:
Approving the Proposal for the issuance of shares for 2025 dividend payment:

Disapprove

Bi¢u quyét S6 ¢6 phén tham gia biéu quyét Ty 1€ (%)
Vote Number of shares participating in the vote Ratio (%)
(¢b phén/shares)
Tén thanh/ Approve 314.746.416 100%
Khong tan thanh/ 0 0%
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Khéng ¢6 y kién/
No comment

0%

9. Théng qua To trinh thong qua sira doi, b6 sung Piéu 1¢ Cong ty:

Approving the Proposal for approval of amendments and supplements to the Company’s Charter:

Bi¢u quyét

S6 ¢ phan tham gia biéu quyét
Number of shares participating in the vote

Ty 18 (%)

No comment

Vote Ratio (%)
(cb phian/shares)
Tan thanh/ Approve 314.746.416 100%
Khéng tan thanh/ 0 0%
Disapprove
Khong c6 y kién/ 0 0%

10. Thong qua T trinh thong qua Quy ché hoat dong ctia Hi ddng quan tri:
Approving the Proposal for approval of the Operating Regulations of the Board of Directors:

Biéu qlﬂt S6 ¢6 phin tham gia biéu quyét Ty 1€ (%)
Vote Number of shares participating in the vote Ratio (%)
(c6 phén/shares)
Tén thanh/ Approve 314.746.416 100%
Khong tan thanh/ 0 0%
Disapprove
Khéng c6 y kién/ 0 0%
No comment
11. Thong qua To trinh thong qua cip nhit ma nganh, nghé kinh doanh:
Approving the Proposal for approval of updates to business lines and industries:
Bi¢u quyét S6 ¢6 phan tham gia biéu quyét Ty 1€ (%)
Vote Number of shares participating in the vote Ratio (%)
(c6 phén/shares)
Tén thanh/ Approve 314.746.416 100%
Khéng tan thanh/ 0 0%
Disapprove
Khong c6 y kién/ 0 0%
No comment

12. Théng qua T¢ trinh dy quyén cho Hji dong Quin tri:
Approving the Proposal for the approval of authorization to the Board of Directors:

Biéu quyét S6 ¢6 phan tham gia biéu quyét Ty 18 (%)
Vote Number of shares participating in the vote Ratio (%)
(cb phan/shares)
Tén thanh/ Approve 314.746.416 100%
Khéng tan thanh/ 0 0%
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Disapprove
Khong c6 v kién/ 0 0%
No comment

IV. Cic nghi quyét da dwge Dai hji ddng cb dong thong qua
Resolutions approved by the General Meeting of Shareholders

1. Théng qua Bio cdo két qua K& hoach sin xuét kinh doanh nim 2025 va du kién ké hoach
kinh doanh nam 2026.

Approval of the report on the results of the production and business plan in 2025 and the
expected business plan in 2026

Cong ty da xay dung ké hoach san xudt kinh doanh véi céc chi tiéu chinh ndm 2026 nhu sau:
The company has developed a production and business plan with the main targets in 2026 as follows:

Pon vi: ty dong/ Unit: Billion VND

TT/No. Chi tiéu/ Indicators Bio ‘.:éo hay it
Consolidated statement
1 Téng Doanh thu/ Total Revenue 4500
2 Loi nhuan trude thué/Profit before tax 900
3 Loi nhuén sau thué/ Profit afier tax 720

2. Thong qua Bio cdo hoat djng nim 2025 cia Hji ddng quin tri.
Approval of the 2025 Operation Report of the Board of Directors

3. Thong qua Bio cdo hoat djng nim 2025 cia thanh vién HPQT doc lip trong Uy ban

kiém todn.
Approval of the 2025 Operation Report of independent members of the Board of Directors
in the Audit Committee

4. Thong qua To trinh thong qua Bio cso tai chinh kiém todn nim 2025.

Approval of the Report on approval of the 2025 audited financial statements
Vi céc chi tiéu co ban dudi day:

With the following basic indicators:

STT/ Chi tiéu/ BCTC hop nhat/ BCTC riéng/
No. Indicators Consolidated Separate financial
financial statements
statements
1 Ténng tai san/Total assets 14.728 8.656
2 | No phai tra/ Liabilities 9.254 3.301
3 Vén cha s& hirw/ Equity 5.474 5355
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Tdng doanh thu thudn vé ban hang va cung
4 cép dich vu/ Total net revenue from sales and 1.976 1.402
services
5 Loi nhuén trudce thué/ Profit before tax 520 482
6 Loi nhuén sau thué/ Profit after tax 393 409

Nguén: Bdo cdo tai chinh nam 2025 da kiém todn ciia Cong ty C6 phan Phat trién Bat dong san Van Phii
Source: Audited financial statements 2025 of Van Phu Real Estate Development Joint Stock Company
S Théng qua T¢ trinh lya chon don vi kiém todn nim tai chinh 2026.

Approval of the report on selection of audit unit for the fiscal year 2026
Trén co s& cac tiéu thire lya chon va nang lyc, trach nhiém cua cac don vi, Hoi déng quan tri Cong
ty dé xuét Dai hoi dong cb dong wu tién lya chon cong ty kiém toén c6 di nang luc cung cép dich vu
kiém todn Béo cdo tai chinh trong nim 2026 ctia Cong ty theo danh sdch nhu sau:

Based on the above selection criteria and the capacity and responsibilities of the units, the Board of
Directors of the Company proposes the General Meeting of Shareholders to prioritize the selection
of auditing companies capable of providing auditing services for the Company's financial statements
in 2026 according to the list as follows:
[. CONG TY TNHH KIEM TOAN DELOITTE VIET NAM
DELOITTE VIETNAM AUDITING CO., LTD

2. CONG TY TNHH ERNST & YOUNG VIET NAM
ERNST & YOUNG VIETNAM CO., LTD

3. CONG TY TNHH KPMG
KPMG CO., LTD

4, CONG TY TNHH PWC (VIET NAM)
PWC VIETNAM

5. CONG TY TNHH HANG KIEM TOAN AASC
AASC AUDITING FIRM
6. CONG TY TNHH KIEM TOAN VA DICH VU TIN HQC MOORE AISC
MOORE AISC AUDITING AND INFORMATICS SERVICES CO., LTD
Dai hoi dong cd dong Cong ty thong qua va ty quyén cho HDQT lwa chon don vi kiém toan dép (g
diéu kién kiém todn cong ty niém yét theo quy dinh ctia phép luét, dam phan chi phi va ky hop dong
thuce hién.
The General Meeting of Shareholders of the Company approves and authorizes the Board of

Directors to select an audit unit that meets the conditions for auditing listed companies in accordance
with the law, negotiate costs and sign implementation contracts.

6.  Théng qua To trinh quyét todn thi lao HDQT nim 2025 va dy kién thii lao HDQT nim
2026.

Approval of the report on the settlement of the remuneration of the Board of Directors in
2025 and the expected remuneration of the Board of Directors in 2026

1. Thu lao thue hién nam 2025 chi tiét nhu sau:

The remuneration settled in 2025 is detailed as follows:
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Pon vi tinh: VND/ Unit: VND

Thu Lao .
5 Chire vu HDbQT Luwong (%) Tong
Hovix Ten Narme Position Remuneration Salar)% Total
for the BOD
Ong T6 Nhu Toan Chu tich HDQT
Mr. To Nhu Toan Chairman 240.000.000 | 2.231.000.000 | 2.471.000.000
Ba Nguyén Diéu Tu THG e el
; HDQT 120.000.000 | 1.658.000.000 | 1.778.000.000
Ms. Nguyen Dieu Tu Vi .
ice Chairwoman
Pho Chu tich
HDQT, Pho Tong
A % : idm doc thuon
g 1o Ny thdng tgruc ® | 120000.000 | 1.841.000.000 | 1.961.000.000
Mr. To Nhu Thang : A
Vice Chairman,
Permanent Deputy
General Director
Phé Chu tich
HDQT, Pho chu
Ong Triéu Hitu Dai s e
N Vice Chairman, 120.000.000 1.670.915.120 | 1.790.915.120
Mr. Trieu Huu Dai
Deputy Head of
the Audit
Committee
Thanh vién HBDQT
) doc 1ap, Chu tich
Ong Trinh Thanh Hai UBKT
Mr. Trinh Thanh Hai Member of the 400.000.00 ) 0,000,000
Board, Head of the
Audit Committee
Thanh vién
Ba D3 Thi Thanh HDQT, Ph6 Téng
Phuong Giam doc
Ms. Do Thi Thanh Mermber of the 120.000.000 1.361.000.000 | 1.481.000.000
Phuong Board, Deputy
General Director
Thanh vién
) ‘ HDQT, Téng
Ong Pham Hong Chau | Giam doc
M. Pham Hong Chi Mesmbier af the 120.000.000 220.260.000 | 340.260.000
Board, General
Director
Téng 1.240.000.000 | 8.982.175.120 | 10.222.175.120
Total .240.000. 982.175. 222.175.

(*) Thanh vién Hoi ddng quan tri ndm gitr chire vy diéu hanh hogc lam viée tai céc tiéu ban cia Hoi
df)ng quan trj hodc thye hién céc cdng viéc khac ngoai pham vi nhiém vu thong thudmg cia mot Thanh
vién Hoi ddng quan tri, duoc tra thém thi lao dudi dang mot khoan tién cong tron goi theo timg lan,
luong, hoa hdng, phn trim loi nhudn hofic dudi hinh thirc khac theo quyét dinh cia HPQT.

Members of the Board of Directors who hold executive positions, serve on Board committees, or
perform duties beyond the normal scope of a Board member’s responsibilities may receive
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additional remuneration in the form of a lump-sum fee per assignment, salary, commission, a
percentage of profits, or other forms as determined by the Board of Directors.

Chi tiét thu lao cta céc thanh vién Hoi déng quan tri duoc trinh bay tai bao cdo tai chinh nam 2025
da duoc kiém toan ctia Cong ty Co ph::"m Phat trién Bat dong san Van Phu.

Details of remuneration of members of the Board of Directors are presented in the audited 2025
financial statements of Van Phu Real Estate Development Joint Stock Company.

2. Phuong én thu lao HPQT nam 2026

Remuneration plan for the Board of Directors in 2026

Téng thu lao Hoi ddng quan tri du kién ndm 2026: 11.000.000.000 dong (Mudi mot ty
ddng) — bao gdm toan bd cic khodn thu nhép ctia cc Thanh vién Hoi ddng quén tri

trong Cong ty.

Total remuneration plan for the Board of Directors in 2026: VND 11,000,000,000
(Eleven billion VND) — including all income components of the members of the Board

of Directors within the Company

T Thong qua To trinh phwong édn phin phdi lgi nhuéin nim 2025 va du kién phwong 4n
phén phdi lgi nhufin nim 2026.

Approval of the Proposal of the profit distribution plan in 2025 and the expected profit distribution
plan in 2026

1. Phwong n phén phdi lgi nhufin sau thué nim 2025
After-tax profit distribution plan in 2025

Pon vi tinh: ty ddng/ Unit: billion VND

TT/
No.

Noi dung / Content

S6 tién/ Amount Ghi chi/ Note

Loi nhuén sau thué chua phan phdi liy ké
nam 2025/ Accumulated undistributed profit
after tax in 2025

1.546

Trong do/In which:

1.l

Loi nhuén sau thué chia phdn phoi lity ké
dén cudi nam 2024/ Accumulated
undistributed profit after tax until the end of
2024

1.137

s

Lgi nhudn sau thué chiea phdn phoi nam
2025/ Accumulated undistributed profit after
tax until the end of 2025

409

Loi nhuén dé thuc hién trich lap céc quy,
chi tra cb tirc/ Profits for setting up funds
and paying dividends

1.546

Chi tra ¢b tirc/ Dividend Payment

* 10% bang cb

A0 phiéu

Trich lap Quy Phét trién Khoa hoe Cdng ngh¢/
Appropriation for the establishment of the
Science and Technology Development Fund

** 3% loi nhuén sau

12 thué nim 2025
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Loi nhuan sau phan phéi con lai dén cudi
5 nam 2025 (2-3-4)/ Profit after distribution 1.214
remaining until the end of 2025 (2-3-4)

(*) Nam 2025, Cong ty da hoan thanh vuot chi tiéu loi nhudn sau thué 13,4% so véi nam 2024.
C6 duge thanh cong ndy, Cong ty rat ghi nhan sy dong hanh va déng gép cia céc ¢ dong da
gitip Cong ty hoat dong 6n dinh trong nam vira qua. Hoi ddng quan tri xin y kién Pai hoi cd dong
vé viéc thuc hién chi tra ¢ tire naim 2025 cho céc ¢b dong bing ¢b phiéu véi ty 16 10%. Nhu tai
liéu hop HPQT da giri céc ¢d dong vé ké hoach san xuét kinh doanh nam 2026, Van Phu trién
khai ddng loat nhiéu dy 4n tai Ha Noi, H6 Chi Minh, Béc Ninh..., do d6 Hoi ddng quan tri xin ¥
kién wu tién dong tién phuc vu hoat dong san xudt kinh doanh, khong thyc hién viée chia cd tirc
bing tién mit. Phuong 4n chia ¢ tire cy thé nhu sau:

In 2025, the Company exceeded its after-tax profit target by 13,4% compared to 2024. To achieve
this result, the Company highly appreciates the support and contributions of our shareholders,
who have helped maintain stable operations over the past year. The Board of Directors
respectfully seeks the General Meeting of Shareholders’s approval for the payment of 2025
dividends in the form of shares at a rate of 10%. As outlined in the Board materials previously
sent to shareholders regarding the 2026 business plan, Van Phu will simultaneously implement
multiple projects in Hanoi, Ho Chi Minh city, Bac Ninh, and other locations. Accordingly, the
Board of Directors proposes prioritizing cash for business operations and not distributing cash
dividends. The detailed dividend distribution plan is as follows:

- Phuong thirc va ty 1& chi tra: C6 tirc bing c6 phiéu dugc chia theo ty 18 10:1 cho céc ¢b dong hién

hitu tai ngay chét danh séch (mdi ¢ dong hién hiu s& hiru 10 ¢d phan duge nhin 01 ¢b phin)

/
z|
{\3

Method and distribution ratio: share dividends will be distributed at a ratio of 10:1 to existing

shareholders on the record date (for every 10 shares held, shareholders will receive 1

additional share).
- Hinh thirc chi tra: C tirc bing ¢ phiéu

Form of payment: Stock dividends
(**) Thyc hién chién luge dai han ctia cong ty, nhirng nim qua Vin Phu thuc hién trich loi nhun
dé dau tu cho Quy Phat trién Khoa hoc Céng nghé. Chuyén ddi sb 12 yéu cdu tat yéu dé doanh
nghiép ning cao hiéu qua vén hanh, thic diy déi méi va kién tao gia tri bén virng cho khéch hang
cling nhu ddi ngii nhan su. Trén tinh thin d6, HDQT dé xudt trich 1ap 3% loi nhuén sau thué nim
2025 cho Quy Phat trién Khoa hoc Cong nghé nhim déy manh tmg dung c6ng nghé s6 va tri tué
nhén tao vao toan bg hoat dong quan tri va vén hanh, qua dé cing cd nang lyc canh tranh va tao
nén tang cho tang truéng dai han.
In line with the Company’s long-term strategy, Van Phu has, in recent years, allocated a portion
of our profits to the Science and Technology Development Fund. Digital transformation is a
necessary requirement for enhancing operational efficiency, fostering innovation, and creating
sustainable value for both customers and employees. On that basis, the Board of Directors
proposes to allocate 3% of the Company’s 2025 profit afier-tax to the Science and Technology
Development Fund, with the aim of accelerating the application of digital technologies and
artificial intelligence across all management and operational activities, thereby strengthening
competitiveness and establishing a solid foundation for long-term growth
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2. K¢é hoach phén phdi lgi nhufn sau thué nim 2026

Profit after-tax distribution plan in 2026

TT/ No. N¢i dung/ Content Du kién nam 2026/ Expected in 2026
Ty 1& chi tra c¢b tic du kién/
Expected dividend payout ratio

1 20%

8. Théong qua T¥ trinh phé duyét phwong dn phét hanh ¢ phiéu dé tra ¢ tirc nim 2025
Approval of the Proposal for the plan to issue shares for 2025 dividend payment
Pai hoi dong cd dong thong qua céc ndi dung sau:
The General Meeting of Shareholders hereby approves the following contents:

- Thong qua phuong 4n phat hanh c¢b phiéu dé tra c6 tirc bing ¢ phiéu cho ¢b dong hién
hitu theo ty 1& s& hitu (Chi tiét theo To trinh phé duyét phicong dn phdt hanh cé phiéu dé
tra c6 tirc nam 2025).

To approve the plan for share issuance to pay stock dividends to existing shareholders in

proportion to their ownership (Details are as per the Proposal for approval of the 2025

stock dividend issuance plan).

- Giao HPQT va Chu tich HDQT quyét dinh, thuc hién
To authorize the Board of Directors and the Chairperson of the Board to decide on and
implement:

+ Quyét dinh, thyc hién moi thu tuc lién quan, xem xét va quyét dinh cac ndi dung cu
thé ctia phuong an, s6 1an phét hanh ¢6 phiéu dé tra ¢d tirc bang cb phiéu cho cb dong
hién hiru, dam béo tuan thi cac quy dinh ctia phép ludt va Diéu 1¢ Cong ty, dam bao
quyén loi cho cac cb dong
Decide on and implement all related procedures; review and finalize details of the
issuance plan and number of issuance tranches, ensuring compliance with applicable
laws and the Company’s Charter, and safeguarding shareholders’ interests.

+ Lua chon va quyét dinh thoi diém trién khai thyuc hién phuong an phét hanh ¢6 phiéu
dé tra cb tirc bang cb phiéu cho cb dong.

Select and decide on the timing for the implementation of the share issuance plan

+ Quyét dinh, thuc hién moi thu tuc can thiét dé tang vén Diéu 1¢ tai co quan dang ky
kinh doanh va stra dbi Diéu 6 cuia Diéu 1& Cong ty tuong Gmg véi két qua tang von thyc
té ctia (cac) dot phat hanh.

Decide on and carry out all necessary procedures to increase Charter capital with
business registration authorities and to amend the Company’s Charter in line with the
actual results of the issuance

+ Quyét dinh, thuc hién moi thu tuc niém yét bd sung va luu ky s6 ¢b phiéu phét hanh
thém tai S& Giao dich chimg khoan Thanh phé Hd Chi Minh va Téng cong ty luu ky
va bu trir chitng khoédn Viét Nam
Decide on and carry out all procedures for additional listing and depository of the
newly issued shares at the Ho Chi Minh City Stock Exchange and VSDC
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10.

11.

+ Céc cong viée khac lién quan dé hoan tit viéc phat hanh thém cd phiéu dé tra c6 tirc
bang ¢b phiéu cho ¢ dong hién hitu theo quy dinh cta phap luat va Nghi quyét dugc
DHDCD théng qua.

+ Perform other related tasks necessary to complete the share issuance for dividend
payment in accordance with legal regulations and resolutions approved by the GMS

DHDCD chép thuin, phé chuén toan bd cic quyét dinh va cong viéc lién quan dén céc ndi
dung néu trén do HPQT thuce hién

The General Meeting of Shareholders (GMS) hereby approves and ratifies all decisions and
actions taken by the Board of Directors (BOD) regarding the aforementioned matters
Thong qua To trinh sira dbi, bd sung diéu I¢ Cong ty

Approval of the Proposal for amendments to and supplements of the Charter on Corporate
Governance

. Théng qua sira dbi, bd sung Didu 1¢ Cong ty C6 phin Phét trién Bt dong san Van Phi voi chi

tiét theo Phu luc dinh kém T trinh sira déi, bd sung diéu 1¢ Cong ty.

Approval of the amendments to and supplements of the Charter of Van Phu Real Estate
Development Joint Stock Company, as detailed in the Appendix attached to the Proposal for
amendments to and supplements of the Charter and Internal Regulations on Corporate
Governance.

. Thong qua cép nhat, stra déi Quy ché ndi bd vé quan tri Cong ty cho phit hgp véi Muc 1 trén

do viéc stra doi, bd sung Diéu 1é Cong ty dan dén can phai cap nhat, sta d6i Quy ché ndi bd
vé quan trj Cong ty

Approval of the amendments to and supplements of the Charter of Van Phu Real Estate
Development Joint Stock Company, as detailed in the Appendix attached to the Proposal for
amendments to and supplements of the Charter and Internal Regulations on Corporate
Governance.

. Giao va ty quyén cho Chu tich Hoi ddng quan trj chi dao hoan thién va ky ban hanh Piéu 16

Cong ty phtt hop ndi dung stra ddi néu tai Muc 1 va chi dao hoan thién va ky ban hanh Quy
ché ndi bd vé& quan tri Cong ty phit hop ndi dung stra doi néu tai Muc 2 trén.

Delegating and authorizing the Chairman of the Board of Directors to Directing the
finalization, signing, and promulgation of the Company Charter in accordance with the
amendments stated in Section 1 and Directing the finalization, signing, and promulgation of
the Internal Regulations on Corporate Governance in accordance with the amendments stated
in Section 2 mentioned above.

Thong qua To trinh théng qua Quy ché hoat dong ctia Hi dong quin tri

Approval of the Proposal for approval the Regulations on the Operations of the Board of
Directors

Théng qua To trinh théng qua cip nhit mi nganh, nghé kinh doanh

Approval of the Proposal to update to the business lines

Dai hoi déng b dong thong qua cac ndi dung sau:

The General Meeting of Shareholders hereby approves the following contents:

1. Cap nhat ma nganh, nghé kinh doanh ctia Cong ty phi hop véi Quyét dinh s6 36/2025/Qb-
TTg ngay 29/9/2025 ciia Thi tuéng Chinh phi vé viée ban hanh hé théng nganh kinh té
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12.

Viét Nam va phi hop véi thuc té hoat dong kinh doanh ciia Cong ty (chi tiét theo Phu luc
dinh kém To trinh thong qua cdp nhét ma nganh, nghé kinh doanh).

Updating the business lines of Company in accordance with Decision No. 36/2025/QD-
TTg dated September 29, 2025, of the Prime Minister on the promulgation of the Vietnam
Standard Industrial Classification, and in alignment with the Company's actual business
operations (as details in the Appendix attached to the proposal for the amendments to and
supplementation of the Company Charter

. Stra d6i Piéu 4 — nganh, nghé kinh doanh tai Diéu 1& Cong ty.

Amendment of Article 4 — Business Lines in the Company’s Charter

. Giao va tty quyén cho Chu tich Hoi dong quan tri/Nguoi dai dién theo phép luat cia Cong

ty:
Assign and authorize the Chairman of the Board of Directors/Legal Representative of the
Company

(1) Quyét dinh, chi dao thyuc hién va ky két cac hd so, tai liéu lién quan dén viéc cap nhat ma

nganh, nghé kinh doanh ctia Cong ty tai Co quan Nha nudce c6 thim quyén (bao gom ca
cdp nhdt, sira doi, bo sung ndi dung chi tiét trong pham vi cdc ma nganh, nghé duoe quy
dinh tai Phu luc dinh kém To trinh thong qua cdp nhdt ma nganh, nghé kinh doanh) néu tai
Muc 1 trén;

Deciding on, directing the implementation of, and signing dossiers and documents related
to the update of the Company's business lines with Competent State Authorities (including
updating, amending, and supplementing detailed contents within the scope of the business
codes specified in the Appendix attached to the proposal for the amendments to and
supplementation of the Company Charter) as stated in Article 1 mentioned above,

(ii) Ky ban hanh Diéu Ié Céng ty phi hop véi viée sira dbi néu tai Muc 1 va Muc 2 trén;

Signing and promulgating the Company Charter in accordance with the amendments
stated in Article 1 and Article 2 mentioned above,

(iii) Quyét dinh, chi dao thuc hién dé hoan thanh viéc thay déi dang ky kinh doanh tai Co quan

Nha nuéc c6 tham quyén theo quy dinh phap lut.
Deciding on and directing the implementation to complete the business registration
changes with Competent State Authorities in accordance with the provisions of law

Théng qua T trinh iy quyén cho Hi dong quan tri.
Approval of the Proposal of Authorization to the Board of Directors

1. Uy quyén cho Hoi ddng quan tri thuc hién cdc cong viée da dugc Dai hoi dong cb dong biéu

quyét thong qua (bao gdm ca viée trién khai thuc hién céc trinh ty tha tuc, lam vi éc voi bén
thir ba va/hodic céc co quan Nha nuée cé thdm quyén nhim dat duge cdc muc tiéu va ké
hoach dé ra trong nam 2026). Trong trudmg hop phat sinh cac van dé lién quan thude thim
quyén quyét dinh ctia Pai hi dong c6 déng thi Hoi déng quan tri duge chi dong quyét dinh,
xir ly va béo cdo tai Pai hoi ddng cb dong thudng nién gin nhét.

Authorizing the Board of Directors to perform the tasks approved by the General Meeting
of Shareholders (including implementing procedures, working with third parties and/or
competent State agencies to achieve the goals and plans set out in 2026). In case of arising

relevant issues falling under the decision-making competence of the General Meeting of
Shareholders, the Board of Directors may take the initiative to decide, handle and report at
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the nearest Annual General Meeting of Shareholders.
2. Uy quyén cho HDQT quyét dinh, phé duyét va trién khai cac van dé sau:

Authorizing the Board of Directors to make decision, approve and implement the
following issues:

a. Phat hanh, ding ky va niém yét céc logi trai phiéu, chimg quyén va céc chimg khodn

khac ma Cong ty dugc phép phat hanh theo quy dinh phap luat. Hoi déng quén tri
duge quyén quyét dinh loai tréi phiéu phat hanh, tdng gié tri phat hanh, phuong thire
phat hanh, gia phat hanh, ding ky giao dich tai Téng cong ty luu ky va bu trir chimg
khodn (VSDC), niém yét chimg khoén tai S& giao dich ching khoan va cac vin dé cin
thiét khac c6 lién quan dén hoat dong phat hanh chimg khoén cua Cong ty.
Issuance, registration and listing of bonds, warrants and other securities that the
Company is allowed to issue in accordance with the law. The Board of Directors is
entitled to decide on the type of bonds issued, the total value of the issuance, the
method of issuance, the issuance price, the registration of transactions at the Vietnam
Securities Depository and Clearing Corporation (VSDC), the listing of securities at
the Stock Exchange and other necessary matters related to the issuance of securities
of the Company

b. Quyét dinh dau tu hodic mua hogic ban sb tai san c6 gia tri tir 50% tng gia tri tai san
trds 1én duogc ghi trong bio cdo tai chinh gin nhit ctia Cong ty.

Make decision to invest or buy or sell assets valued at 50% or more of the total asset
value recorded in the Company's latest financial statements.

¢. Quyét dinh va phé duyét cac giao dich lién quan theo quy dinh ctua phap luat nhu sau:

Make decision and approve relevant transactions in accordance with the provisions
of law as follows:

(i) Céc hgp dong, giao dich quy dinh tai khoan 1 va khoan 3 Biéu 167 clia Luat
Doanh nghiép; va

Contracts and transactions specified in Clauses 1 and 3, Article 167 of the Law
on Enterprises, and

(i) Céc hop ddng, giao dich theo quy dinh tai Khoan 6 Diéu 35 Diéu 1& Cong ty; va

Contracts and transactions as prescribed in Clause 6, Article 35 of the Company's
Charter; and

(iii) Céc hop déng, giao dich cua Cong ty thuge thim quyén cua Pai hdi dong co
dong theo quy dinh tai Didu 293 Nghi dinh sb 155;

The Company's contracts and transactions fall under the jurisdiction of the
General Meeting of Shareholders as prescribed in Article 293 of Decree No.
155;

(iv) Giai trinh n01 dung cha yéu cta hop dong, giao dich: 1a céc hop ddng, giao dich
lién quan dén dau tu, hop tac dau tu, lién danh, lién két, mua, ban, sdp nhap
doanh nghi¢p, dy an, quyén sur dung dét va/hodc tai san tren dit; hop dong, giao
dich lién quan dén tham gia d4u thau, ddu gia hogc dé xudt lya chon nha ddu tu
thue hién dy 4n; hop ddng, giao dich du tu tai chinh, mua, ban, vay, cho vay,
bao lanh va céc giao dich bao dam khdc theo quy dinh phap ludt; hop dong, giao
dich chuyén nhugng, nhan chuyén nhuong, mua, bén c6 phan, phan vén gop va
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céc khoan dau tu khéc; cac hop Eiéng trong linh vue xay dung; va cac loai hop
dong, giao dich khac lién quan dén hoat dong san xuat, kinh doanh ctua Cong ty.

Explanation of the main contents of contracts and transactions: contracts and
transactions related to investment, investment cooperation, joint ventures,
associations, purchase, sale, merger of enterprises, projects, land use rights
and/or assets on land; contracts and transactions related to participation in
bidding, auction or proposal for selection of investors to implement the project;
contracts, financial investment transactions, purchase, sale, borrowing, lending,
guarantee and other security transactions as prescribed by law,; contracts,
transfer transactions, receipt of transfers, purchase and sale of shares,
contributed capital and other investments; contracts in the field of construction;
and other types of contracts and transactions related to the Company's
production and business activities.

Trong qua trinh thyc hién, Hoi ddng quan tri dugc ty quyén lai mot pham’toan bd céc cong
vi¢e duge uy quyén néu trén va chju trach nhiém trude Dai hoi dong cd dong khi thuce hién
iy quyén lai.

During implementation, the Board of Directors may re-authorize part/all of the above-
mentioned authorized tasks and be responsible to the General Meeting of Shareholders
when performing the re-authorization.

3. Thoi han uy quyén: K& tir ngdy t trinh dugc thong qua cho dén khi Dai hoi dong ¢ dong
c6 quyet dinh khéc.
Authorization period: From the date the report is approved until the General Meeting of
Shareholders makes another decision.

V. Thong qua Bién ban Dai hoi
Approval of the General Meeting Minutes
Bién ban nay duoc lap vao hoi 12h00° ngay 23/04/2026 ngay sau khi Dai hoi dong cd dong
thudng nién nam 2026 ctia Cong ty Cb phan Phat trién Bat dong san Vin Phu két thic chuong
trinh Pai hoi.
This record was made on 12h00' on 23/04/2026 right after the 2026 Annual General Meeting

of Shareholders of Van Phu Real Estate Development Joint Stock Company ended the General
Meeting program.

Bién ban nay va cdc nghi quyét Pai hoi da dugc doc lai trude toan thé Pai hoi va duge sb ¢b dong
dai dién cho 100% s6 cb phan c6 quyén biéu quyét c6 mat tai Dai hoi biéu quyét déng y thong
qua.

This Minutes and the resolutions of the General Meeting have been read again in front of the
whole General Meeting and approved by the number of shareholders representing 100% of the
voting shares present at the General Meeting.
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Bién ban cudc hop nay dugc 1ap thanh 03 (ba) ban bang Tiéng Viét va Tiéng Anh, c6 gié tri
phép ly nhu nhau va c6 hi¢u lyc ké tir ngay ky. Truong hop ¢é sy mau thuln va/hoic khong
thong nhét gitra ndi dung Tiéng Viét va Tiéng Anh thi ndi dung Tiéng Viét duge uu tién ap
dung./.

The minutes of this meeting shall be made in 03 (three) copies in Vietnamese and English, with

the same legal validity and effective from the date of signing. In case of any discrepancy and/or
inconsistency between Vietnamese and English contents, Vietnamese content shall prevail./.

TM. BAN THU KY DPAI HOI TM. POAN CHU TICH
FOR THE SECRETARIAT FOR THE PRESIDIUM
TRUONG BAN CHU TQA PAI HQI
HEAD OF COMMJTTM CHAIRMAN OF THE GENERAL
MEETING
CHU TICH HPQT
ﬁfﬁ CHAIRMAN OF THE BOARD OF
/

C

L.é Ngoc Lwong
Le Ngoc Luong

o"ﬂ_? 'yeqﬁgo
T0 Nhu Toan
To Nhu Toan
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NOI DUNG TRAO POI VA THAO LUAN
QUESTION AND ANSWER

(Kém theo Bién bin sé 2304/2026/BB-DHPCP ngay 23/4/2026 ciia Pai hji don g co dong

thuwong nién nam 2026 Cong ty Co phin Phit trién Bit dpng sin Vin Phi)

(Attached to Minutes No. 2304/2026/BB-DHDCD dated April 23, 2026, of the 2026 Annual
General Meeting of Shareholders of Van Phu Real Estate Development Joint Stock Company)

1. CAu héi s6 1: Xin 6ng cho biét ké hoach cu thé ciia VPI niim 2026 dé dat dwoe muc tiéu ting
truémg doanh thu 128% va lgi nhuin 83% nhw ban linh dao dé ra trong to trinh?
Question No. 1: Could you please provide VPI’s specific action plans for 2026 to achieve the
targets of 128% revenue growth and 83% profit growth, as proposed by the Board of
Management in the submission?
Doan chu tich tra loi
The Presiding Board responsed as follow
Nim 2026, VPI du kién trién khai cac duy 4n sau:
In 2026, VPI plans to deploy the following key projects:

-

Du 4n Vlasta - Thuy Nguyén: Du 4n ¢6 quy md tong thé du 4n 999 can thap tang, du kién tiép
tuc mo ban giai doan 2 vao thang 5/2026 v6i muc tiéu ti€u thu 554 can, dong gép doanh thu
va loi nhuén véo két qua san san xudt kinh doanh nam 2026
Vlasta - Thuy Nguyen Project: The project has a total scale of 999 low-rise units, pharse 2
sales are expected to continue in May 2026 with a sales target of 554 units, contributing
revenue and profit to the business performance in 2026
Du 4n Vlasta Premier - Phti Thudn: Dy 4n ¢6 quy md 2 thap cao 35 ting va 2 ting him, du
kién dua ra thi truong hon 700 san phim. Du 4n da trién khai déu tr xay dung tir nam 2025,
dy kién du diéu kién phap 1y m& ban vao nam 2026 va ban giao nam 2027. Dy én ¢6 vi tri
trung tdm két ndi ndm trén dudong Pao Tri véi tim nhin m& rong 6m tron sdng Sai Gon, la
trung tdm két ndi mo rong cua TP.H Chi Minh trong tuong lai véi thoi gian di chuyén dén
trung tdm Quan 1 va Quén 4 chi mét 20 — 25 phat. Du kién khi m& ban dy 4n s& ¢6 dap tng
duge nhu cdu 1ém cua khach hang va dat ty 1¢ hip thu tot, mang lai dong thu va doanh s cong
ty nam 2026.
Vliasta Premier - Phu Thuan Project: The project consists of two 35-story towers and 2
basements, expected to bring over 700 products to the market. The project has been under
construction since 2025, with plans to meet legal requirements for sale in 2026 and handover
in 2027. The project is centrally located on Dao Tri Street with panoramic views of the Saigon
River, serving uas a future expansion hub of Ho Chi Minh City with a travel time to the centers
of District 1 and District 4 of only 20-25 minutes. Upon launch, the project is expected to meet
high customer demand and achieve a good absorption rate, generating cash flow and sales
for the company in 2026
Du 4n Vlasta Premier - Phi Hoi: Dy 4n 1a m¢t trong nhitng quy dat cudi cung phat trién khu
d6 thi va nha & v6i quy md 1,7 ha ndm & trung tdm clia trung tdm thanh phé Hué vai 2 mat
duong Nguyén Tri Phuong va Tran Cao Van. Du én ¢6 quy mo 2 thap 21 ting voi san luong
g4n 500 cdn chung cu va 55 ciin thap tAng. Dy én khoi cong théang 3/2026 va dy kién du diéu
kién m& béan thip ting vao thang 6/2026. D 4n dong gop vao doanh s6 2026-2027 va du kién
ban giao Quy 3/2028.
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Vlasta Premier - Phu Hoi Project: The project is one of the final land funds for urban and
residential development with a scale of 1.7ha, located in the heart of Hue city center with two
frontages on Nguyen Tri Phuong and Tran Cao Van streets. The project includes two 21-story
towers with nearly 500 apartments and 55 low-rise units. Construction commenced in March
2026, with low-rise units expected to be eligible for sale in June 2026. The project will
contribute to sales in 2026-2027, with handover scheduled for 03/2028.

Céc du an trong diém néu trén mang lai doanh s6, dong thu va lgi nhuén trong hoat dong san Xuét
kinh doanh ctia cong ty du kién nhu sau:
The key projects mentioned above are expected to bring sales, cash flow, and profit to the
company's business activities as follows

- Ké hoach Doanh s6 ban nam 2026: Khoang 7200 ty, dén tir
2026 Sales Plan: Approximately 7,200 billion, from
+ Du an Vlasta - Thuy Nguyén: Khoang 2900 ty,
Vlasta - Thuy Nguyen Project: Approximately 2,900 billion
+ Du an Vlatsa Premier - Phtt Thudan: Khoang 3400 ty,
Viasta Premier - Phu Thuan Project: Approximately 3,400 billion,
+ Du 4n Vlatsa Premier - Phi Hji: Khoang 800 ty
Vlasta Premier Phu Hoi Project: Approximately 800 billion
+ Du an khac: Khoang 120 ty
Other projects: Approximately 120 billion
- Ké hoach Dong thu nim 2026: Khoang 4300 ty, dén tir
2026 Cash Flow Plan: Approximately 4,300 billion, from:
+ Du éan Vlasta - Thuy Nguyén: Khoang 1500 ty,
Vlasta - Thuy Nguyen Project: Approximately 1,500 billion
+ Du an Vlatsa Premier - Pht Thudn: Khoang 2150 ty,
Vlasta Premier - Phu Thuan Project: Approximately 2,150 billion,
+ Dur an Vlatsa Premier - Phit Hi: Khodng 400 ty
Vlasta Premier - Phu Hoi Project: Approximately 400 billion
+ Du an khéc: 250 ty
Other projects: 250 billion
+ Dong thu véan hanh: Khoang 300 ty (chu yéu dén tir du 4n Oakwood Resident Ha Noi)
Operating cash flow.: Approximately 300 billion (primarily from the Oakwood Residence
Hanoi project).

Trong nam, cong ty ciing ddy manh hoat dong M&A céc du én, du kién dong thu cta hoat
dong M&A 1a 3800 ty chu yéu dén tir viée chuyén nhuong cédc quy dét ddi ing duoc ban giao
tir du én BTSG (khoang hon 3000 ty). Cu thé cac quy dat ddi ing dy an BT Sai Gon tai céc
vi tri trung tdm ctia Thanh phé Hd Chi Minh bao gdém dudng Ly Ty Trong, Ky Pdng, Kinh
Duong Vuong, Pao Duy Tir. Chiing t6i s& thuc hi¢n M&A mdt sb trong céc du 4n ndy dé dam
bao an toan vé dong tién, chi sé tai chinh lanh manh.

During the year, the Company will also intensify project M&A activities, with projected M&A
cash flow of VND 3,800 billion, primarily derived from the tranfer of reciprocal land funds
handed over from Saigon BT projects (approximately over VND 3,000 billion). Specifically,
the reciprocal land funds for the Saigon BT projects are situated at prime locations in Ho Chi
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Minh City, including sites along Ly Tu Trong, Ky Dong, Kinh Duong Vuong, and Dao Duy Tu
streets. We will execute M&A transactions for some of these projects to ensure cash flow
security and maintain healthy financial indicators

- Ké hoach doanh thu lgi nhudn nam 2026:
2026 Revenue and Profit Plan:
+ Tong doanh thu: 4500 ty ddng
Total revenue: 4,500 billion VND
+ Loi nhun trudce thué: 900 ty dong
Profit before tax: 900 billion VND
+ Loi nhuén sau thué: 720 ty ddng
+ Profit after tax: 720 billion VND

Ban diéu hanh cong ty cam két vé tinh kha thi va thue tién cua ké hoach doanh thu va lgi nhuédn
nam 2026 néu trén.
The Board of Management commits to the feasibility and practicality of the 2026 revenue and
profit plan mentioned above
2. Ciu hoi s6 2: Xin 6ng cho biét ké hoach chi tra ¢ tire nim 2026 & mirec 20% la ¢b tire tién
miit hay ¢6 tire biing ¢ phiéu?
Question No. 2: Regarding the planned 2026 dividend rate of 20%, could you please clarify
whether this will be paid as a cash dividend or a stock dividend?
Doan chu tich tra loi
The Presiding Board responsed as follow
Giai doan 2026 — 2031 1a giai doan kinh té Viét Nam dinh huéng phat trién manh m& v6i muc tiéu
tang trudng GDP 16i thidu 10%, cing voi nhiéu chi tiéu vé phat trién kinh t& xa hoi nam 2026 da
dugc chinh phi hoach dinh rd rang. Cling véi sy phat trién dat nude, thi truomg bt dong san c6
co hoi dot pha voi nhimg doanh nghiép ¢ niang luc, uy tin va tim nhin dai han nhue Van Pha.
Chiing t6i nhan dinh nam 2026 la nim dé ngudi mua nha tiép can cdc san phdm bt dong san c6
chit lugng tét, ddp img nhu cdu la noi an cu, tb 4m va cung 1a noi tich lily gia tri tai san bén viing.
Hoi dong quan trj ciing véi Ban diéu hanh nd lyc hét sire tan dung co hoi thi truong dwa Vin Phi
phat trién 1én tim cao mdi, tir d6 mang lai gié tri thiét thyc va dai han cho céc ¢d dong.
The 2026-2031 period is oriented toward robust development for Vietnam’s economy, with a
minimum GDP growth target of 10% alongside various socio-economic development indicators
Jor 2026 clearly defined by the Government. In alignment with the country’s progress, the real
estate market presents breakthrough opportunities for enterprises possessing strong capabilities,
prestige, and long-term vision like Van Phu. We identify 2026 as an ideal year for homebuyers to
access high-quality real estate products that serve as both a perfect sanctuary and a sustainable
store of value. The Board of Directors, together with the Board of Management, will exert their
utmost efforts to capitalize on market opportunities to elevate VPI to new heights, thereby
delivering practical and long-term value to our shareholders
Hoi ddng quan tri s& cin ¢ trén tinh hinh thuc € thi truong, nhu ciu dong tién dé tai dau tuw mo
rong hoat dong san xuét kinh doanh dé quyét dinh va béo cdo dai hoi dong c6 dong phuong an
chia ¢b tirc bing tién mat hay cb phiéu.
Regarding the dividend policy, the BOD will base its decision on actual market conditions and
cash flow requirements for reinvestment and business expansion to determine and report the
specific proposal for cash or stock dividends to the General Meeting of Shareholders
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3. Cau héi sb 3: Ban lanh dao cho biét ké hoach trién khai cdc duw 4n ciia cong ty trong nim
2026. Trong bdi cinh ngin hang nha nuéc siét room tin dung va tang lii suit cho vay, chién
lwge ciia cdng ty s& thé nao dé dam bio cdc du 4n trén dwoe trién khai ding ké hoach va dat
doanh thu ky vong?

Question No. 3: Could the Board of Management please share the project implementation plan

Sor 20262 In the context of the State Bank of Vietnam tightening credit quotas and increasing
lending interest rates, what is the Company’s strategy to ensure that these projects remain on
schedule and achieve the expected revenue targets?"

Poan chu tich tra loi

The Presiding Board responsed as follow
Giai doan 2024 - 2025 la giai doan ting trudng tin dung manh trong linh vuc bt dong san, dé én
dinh céc chi sb vi md, kiém soat rii ro, ngan hang da thuc hién chinh sach that chat tin dung.
Chung t6i danh gia khi da dat cdc muc tiéu vi md, dinh hudéng dong vén vao céc du an hiéu qua,
dam bao thij trudng phat trién, tin dung s& trd lai trang thai 6n dinh va bén ving vao giai doan 2026
—2028. Trong bbi canh d6, chién luge cia céng ty nhu sau:
The 2024-2025 period witnessed robust credit growth in the real estate sector, to stabilize
macroeconomic indicators and mitigate risks, banking institutions implemented credit tightening
policies. We anticipate that once macroeconomic objectives are met and capital flows are
channeled into efficient projects to ensure market growth, credit will return to a stable and
sustainable state over the 2026-2028 period. Against this backdrop, the Company s strategy is as
follows:

1. Vé ban giao, Cong ty du kién hoan tit nhimg san pham cudi ciing ctia Dy 4n The Terra - Bic
Giang, dong thoi bat dau ban giao dw an TT 39-40, Ha Noi cang cac phan khu Phu Quy va
Phat Loc tai Vlasta - Thuy Nguyén, Hai Phong.

Regarding handovers: The Company expects to finalize the remaining units of The Terra - Bac
Giang while commencing the handover of the TT 39-40 project, Hanoi, along with the Phu
Quy and Phat Loc sub-zones at Vlasta - Thuy Nguyen, Hai Phong

2. VPI tap trung vao hoan thién phap ly cdc du 4n, mé ban va ban giao san phdm Cong ty s& md

ban hai dy 4n méi 1a Vlasta Premier - Phu Thuédn va Vlasta Premier - Phu Hji. Song song do,
VPI tép trung trién khai ké hoach ban hang tai Vlasta - Thuy Nguyén v6i muc tiéu ban hang
nhanh va thu tién nhanh.
Focus on legal procedures and sales: VPIwill prioritize finalizing legal procedures, launching
sales, and handing over products. The Company will officially launch two new projects: Viasta
Premier - Phu Thuan and Vlasta Premier - Phu Hoi. Simultaneously, VPI will focus on
executing the sales plan at Vlasta Thuy Nguyen with the objective of accelerating both sales
velocity and cash collection

3. VPI dang danh moi ngudn luc dé hoan thién phap 1y cac dy 4n tiém nang tai Ha Noi, Ho Chi
Minh va Béc Ninh dé c¢6 quy dét gdi dau ngay cho ndm 2027 va cic nam tiép theo.

VPI is dedicating all resources to finalizing legal procedures for potential projects in Hanoi,
Ho Chi Minh City, and Bac Ninh to secure a land bank pipeline for 2027 and subsequent years.

4. Cong ty xdc dinh quan tri tai chinh chti dong 14 yéu t6 then chét dé bao dam tién do trién khai
va muyc tiéu doanh thu. VPI da xdy dung ké hoach chi tiét cho timg hang muc du 4n, ddng thoi
thiét 14p cdc kich ban tai chinh va kich ban kinh doanh than trong cho timg du 4n cu thé. Diéu
nay gitip VPI chii dong theo sat dién bién thj truomg, linh hoat didu chinh ké hoach bén hang,
tién d6 diu tu va co cdu ngudn vén khi can thiét. Ngoai ra, cong ty chi dong da dang hda
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ngudn von dé téi vu chi phi tai chinh. Nhitng du an chung t6i lya chon dugc ky vong 1a ¢6 kha
nang hép thu 8t nhor vi tri dic dia, cung véi nang luc trién khai da dugc khing dinh qua nhiéu
du 4n trude day, VPI tu tin s& trién khai va ban giao dung tién do, qua d6 hoan thanh cac muc
tiéu kinh doanh da dé ra.

The Company identifies proactive financial management as the key factor to ensure
implementation progress and revenue targets. VPI has developed detailed plans for each
project item, while establishing conservative financial and business scenarios for each specific
project. This helps VPI proactively follow market developments and flexibly adjust sales plans,
investment progress, and capital structure when necessary. Additionally, the company
proactively diversifies capital sources to optimize financial costs. The projects we have
selected are expected to have good absorption capacity thanks to their prime locations; along
with implementation capacity confirmed through many previous projects, VPI is confident it
will implement and hand over on schedule, thereby completing the set business goals.

4. CAu héi sé 4: Ban lanh dao c6 thé chia sé 3 muc tiéu wu tién trién khai nhit cia Cong ty
trong bdi canh thi trwomg bit dong sin budc sang chu ky méi tir 20262
Question No. 4: Could the Board of Management share the 3 highest priority goals for
implementation of the Company in the context of the real estate market entering a new cycle
Sfrom 2026
Doan chu tich trai loi
The Presiding Board responsed as follow

Chién lwge thir nhit 1a ddy manh viée gia ting quy dit ciing nhw hoan thién thi tuc phip

Iy cho cdc du din tai hai thi trudng trong diém 13 Ha N§i va Thanh phé H6 Chi Minh.

The first strategy is to intensify the expansion of the land bank as well as finalize legal

procedures for projects in two key markets: Hanoi and Ho Chi Minh City

+ Nam 2026 Dai héi Pang thanh cong dd md ra mot van hdi méi cho Doanh nghiép. Chinh
phu da quyét liét trong viéc thao g& cac nit thit, cdi bo cac thé ché lam kim him phat
trién kinh té. Dic biét cac doanh nghiép duge tham gia dong hanh ciing co quan nha nudce
trong viéc thdo g& cac nat thiat nay. Nham rat ngan cac bude khong can thiét trong giai
doan chudn bi diu tu, sém hinh thanh san phdm dua ra thi trudng, Vian Phi véi bé day
kinh nghiém ctia minh da nhiét tinh tham gia, qua d6 khing dinh dugc uy tin v6i co quan
nha nudce va thudn lgi trong viée dua cac dy an vé cho Cong ty.
In 2026, the successful Party Congress has opened up a new opportunity for the
Enterprise. The Government has been drastic in removing bottlenecks and dismantling
institutional barriers that hinder economic development. Notably, enterprises have been
able to participate alongside state agencies in removing these bottlenecks. To shorten
unnecessary steps in the investment preparation phase and soon create products for the
market, Van Phu, with its extensive experience, has enthusiastically participated, thereby
affirming its prestige with state agencies and facilitating the acquisition of projects for
the Company

+  Cuthé, chung ta vira duoc Thanh ph Ha N§i chdp thuin chi truong dy 4n Vlasta Premier
- Pham Hung véi 3 toa thap 45 ting la diém nhan phia Tdy Ha Noi. Van Pha cling dang
xtic tién diu tu tao quy dét hang trdm ha tai Ha Ngi. Tai Thanh phé HO Chi Minh ciing
nhu thi truong Phia Nam trong quy I11/2026 chung ta s& mang vé it nhét 3 du 4n c6 quy
md tir 10-40 ha dt sach.
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Specifically, we have just been granted investment policy approval by Hanoi City for the
Viasta Premier Pham Hung project, featuring three 435-story towers as a landmark in the
West of Hanoi. Van Phu is also promoting investment to create a land bank of hundreds
of hectares in Hanoi. In Ho Chi Minh City as well as the Southern market, in Q3/2026,
we will acquire at least 3 projects with a scale of 10-40 hectares of clean land.
- Chién lwgc thir hai 1a ning cao niing lye tai chinh va nhin sy:

The second strategy is to enhance financial and personnel capacity

+ Nhu c4c ban da biét thi mot doanh nghiép phat trién bén vimg thi cin c6 nén tang tai
chinh khée va minh bach. Viéc tich liiy tai chinh duoc chiing t6i dua lén hang du. Hoat
dong ban hang dic biét dugc quan tim va trién khai manh mé trén moi khu vye voi triét
Iy vi nhén sinh s& mang t6i nhimg san phim phu hgp nhat cho khach hang. Ngoai viéc
ban hang thong thudng, ching t6i ddy manh cong tac M&A nhdm sém gia tang ngudn tai
chinh cho doanh nghiép.
As you know, for an enterprise to develop sustainably, it needs a strong and transparent
financial foundation. We place financial accumulation as our top priority. Sales activities
receive special attention and are strongly implemented across all regions; our human-
centric philosophy will bring the most suitable products to customers. In addition to
regular sales, we are intensifying M&A activities to promptly increase financial
resources for the enterprise

+ Van Phu s& da dang héa ngudn vén ciing nhu cu tric tai chinh, khong phu thude qué vao
tin dung ngdn hang. La mot doanh nghiép niém yét, Van Phu ciing ky vong va su nang
hang ctia thi trudmg chimg khoan Viét Nam sé& gitp cac dong vén ngoai 1én tham gia thi
truong Viét Nam 1a co hoi dé Vin Phu tiép can.
Van Phu will diversify its capital sources as well as its financial structure, avoiding over-
reliance on bank credit. As a listed company, Van Phu also expects that the upgrade of
the Vietnamese stock market will help large foreign capital flows participate in the
Vietnamese market, creating an opportunity for Van Phu to gain access

+ Mot viée khong thé thiéu 1a ning cao chit luong nhan sy, yéu t6 thanh bai cia Doanh
nghiép. Vian Phi nang cao nang luc chuyén mon bing cac cude hoi thao, moi cac chuyén
gia vé dao tao thudong xuyén, dinh ky té chire di tham quan hoc tap tai nude ngoai. Nam
2025, Van Phu tb chirc nhiéu doan di Trung Qudc dé hoc hoi kinh nghiém trong quy
hoach phat trién do thi bén virng.
An indispensable task is to improve the quality of personnel, the critical factor for the
Enterprise's success or failure. Van Phu enhances professional expertise through
seminars, inviting experts for regular training, and periodically organizing overseas
study tours. In 2025, Van Phu organized several delegations to China to learn from
experience in sustainable urban development planning

+ Vin héa doanh nghiép 1a khong thé thiéu. Hién nay thé hé gen Z da ra trudong va tham gia
san xuAt. Pay 1a mot thé hé cé nhiéu tu duy, céch lam méi la va dgt pha. Tt nhung rat
dé lam thay ddi gi4 tri bt 16i 1am nén ma gen cua Doanh nghié¢p. Chinh vi vdy van Phu
da 1én mot ké hoach van hoa doanh nghiép tir 2026-2028 v&i muyc dich phit hop véi thé
hé méi nhung khong lam mét di ma gen ctia con ngudi Vin Phu.
Corporate culture is indispensable. Currently, Gen Z has graduated and entered the
workforce. This is a generation with many innovative and breakthrough ways of thinking
and working. While positive, this can easily change the core values that make up the
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Enterprise's DNA. Therefore, Van Phu has developed a corporate culture plan for 2026
2028 with the goal of adapting to the new generation without losing the DNA of Van Phu
people
- Chién lwgc thir ba Piy manh chuyén ddi sé: Chuyén ddi s6 1a yéu té tit yéu dé nang cao
hiéu qua véan hanh, minh bach héa vén hanh, tiét kiém chi phi, tao gié tri bén vitng cho doanh
nghiép va khach hang. Van Pht quyét 1iét dau tu chuyén ddi sé cho doanh nghiép véi khéu
hiéu hdy cung thay ddi, hay ciing thich nghi va véi phuong cham img dung cang don gian hoa
cang tdt
The third strategy - Accelerating Digital Transformation: Digital transformation is an
essential factor to enhance operational efficiency, operational transparency, cost savings, and
create sustainable value for the enterprise and customers. Van Phu is drastically investing in
digital transformation for the enterprise with the slogan "let's change together, let's adapt
together" and the motto "the simpler the application, the better
5. Cau héi s6 5: Trong bdi canh chinh phii didy manh chinh sich vé PPP, trong do ¢6 hinh thire
BT dau tw phat trién co sé ha tang, Vin Phi ¢é dw kién tham gia nhiéu hon vao cdc dw dn
BT hay khong?
Question No. 5: In the context of the government intensifying PPP policies, including the BT
(Build-Transfer) form for infrastructure development investment, does Van Phu plan to
participate more in BT projects?

Doan chu tich tra loi

The Presiding Board responsed as follow
Hién nay theo dinh huéng ctia Pang va Nha nude, phét trién ha tdng dac biét 1a ha ting giao thong
dang duoc déy manh va quyét liét nhu tuyén duong st Bic — Nam, duong sit két ndi ving, dac
biét sau khi Ha Noi c6 dinh huéng Quy hoach 100 nam. Véi dinh hudng nhu trén thi chi riéng von
dau tu cong s€ khong dam bao thuce hién duoc dy én nhu mong mudn. Viéc cc thanh phén kinh
té tham gia 1a didu can thiét. Va dau tu theo hinh thirc BT dbi dit 1y ha tdng la rat phd hop cho
muc tiéu nay.

Currently, according to the orientations of the Party and the State, infrastructure development,
especially transport infrastructure, is being strongly and drastically promoted, such as the North-
South express railway and regional connectivity railways, particularly afier Hanoi established its
100-year Planning orientation. With such orientations, public investment capital alone will not
ensure project implementation as desired. The participation of various economic sectors is
essential. And investment through the BT (Build-Transfer) form—exchanging land for
infrastructure—is very suitable for this goal.
Giai doan 2023-2017 nhd ¢6 ddu tu BT va BOT ma rét nhiéu tuyén giao thong huyét mach duoc
mé ra nhu Ha Noi — Bic Giang — Lang Son, qudc 16 5.... gitp giao thuong phat trién.

During the 20232017 period, thanks to BT and BOT investments, many vital traffic routes were
opened, such as Hanoi — Bac Giang — Lang Son, Highway 3, etc., facilitating the development of
trade
Thye hién du 4n BT thue sy duge Van Phu rat chu trong boi né gitip Vian Phu ddng hanh voi Nha
nude dé tao nhimg ha téng trong diém cho dia phuong nhung qua d6 lai dem vé nhitng quy dat
phét trién db thi phuc vu san xuét kinh doanh ctia Cong ty.
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The implementation of BT projects is highly prioritized by Van Phu because it allows the Company
to accompany the State in creating key local infrastructure, while in return acquiring urban
development land funds to serve the Company's business operations

Vin Phu la doanh nghiép d trién khai thanh cong rat nhiéu dy an BT va ciing gip kho khan tai du
an BT Pham Vin Pong — GO Dua nén ching t6i hiéu rd thach thirc va co hoi khi trién khai du an
theo hinh thire BT. Chiing tdi tin ring, v6i viéc hoan thién ddng bd cac vin ban phép ly trong thoi
gian qua, sy quyét tim Chinh pha s& gitp cho céc du an PPP ¢6 hanh lang phép ly chudn dé trién
khai.

Van Phu is an enterprise that has successfully implemented many BT projects and has also faced
difficulties at the Pham Van Dong — Go Dua BT project; therefore, we clearly understand the
challenges and opportunities when implementing projects under the BT form. We believe that, with
the synchronous completion of legal documents in recent times, the Government's determination
will provide PPP projects with a standard legal corridor for implementation

Hién tai, Lién danh VPI va Hai Phat dd dugc nha nudce cho phép trién khai tiép dy 4n BT Ha Dong
— du an thyc hién céc tuyén duong két ndi cac khu dé thi, dan cu khu vye Ha Déng theo hinh thire
BT, doi lai VPI s& nhan 06 quy dét thanh toan tai Ha Pong, Ha Noi.

At present, the VPI - Hai Phat Consortium has been authorized by the State to resume the Ha
Dong BT project. This project focuses on developing link roads connecting urban and residential
areas within the Ha Dong area. In exchange, VPI will be allocated 06 reciprocal land parcels in
Ha Dong, Hanoi as payment for the infrastructure investment.

Cap nhat thong tin tai dy an BT Pham Van Déng — Go Dua nut giao vanh dai 2, chung t6i da dugc
g& toan b cac vudng mic phap Y. Doanh nghiép du an dang tich cuc trién khai cong tac thi cong
xdy dung dé hoan thanh toan b tuyén dudng trong nam 2026 va ban giao tuyén dudng cho nha
nude dua vao sir dung. Dong thei lam céc thi tuc dé nhan ban giao 03 16 dat tai H5 Chi Minh trong
quy 11/2026 va 16 con lai mudn nhét vao nam 2027.

Regarding the update on the Pham Van Dong — Go Dua BT project at the Ring Road 2 interchange,
all legal obstacles have been fully cleared. The Project Enterprise is actively accelerating
construction to complete the entire route within 2026 and hand it over to the State for operation.

Concurrently, the Company is finalizing procedures to receive the handover of 03 land parcels in
Ho Chi Minh City in QII/2026, with the final parcel expected by 2027 at the latest.

Véi kinh nghiém trién khai ctia minh, chiing t6i song song lam 2 viée, cung véi co quan quan ly
nha nuéce dua ra cac phuong an trién khai du 4n PPP sét thue té, hiéu qué va chiing toi s& van tham
gia dau tu tryc tiép céc du 4n BT tai cac dia ban Vin Phu chon theo chién luge phat trién, véi quy
md phi hop véi ngudn luc tai chinh, nhén sy, quan trj cua doanh nghiép.

With our implementation experience, we are performing two tasks in parallel: collaborating with
state management agencies to propose practical and effective PPP project implementation plans,
and continuing to directly invest in BT projects in areas selected by Van Phu according to our
development strategy, with a scale appropriate to the enterprise's financial, human, and
management resources.
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CONG TY CO PHAN PHAT TRIEN CONG HOA XA HQI CHU NGHIA VIET NAM
BAT PONG SAN VAN PHU Poc l1ap - Ty do - Hanh phiic
VAN PHU REAL ESTATE DEVELOPMENT SOCIALIST REPUBLIC OF VIETNAM
JOINT STOCK COMPANY Independence- Freedom- Happiness

Ha Ni ngay 23 thang 04 ndm 2026

S6/No: 2304-01/2026/NQ-DHDCD
Hanoi, April 23, 2026

NGHI QUYET
PAI HQI PONG CO PONG THUONG NIEN NAM 2026
RESOLUTION OF THE ANNUAL GENERAL MEETING OF SHAREHOLDERS 2026

PAI HOI PONG CO PONG
GENERAL MEETING OF SHAREHOLDERS
CONG TY CO PHAN PHAT TRIEN BAT PONG SAN VAN PHU
VAN PHU REAL ESTATE DEVELOPMENT JOINT STOCK COMPANY

- Can cu Luét Doanh nghiép s6 59/2020/QH14 duge Qubc hoi thong qua ngay 17/6/2020
va cac Ludt sira dbi, bo sung Luat Doanh nghiép (sau day goi tit “Luét Doanh nghiép™);

Pursuant to the Law on Enterprises No. 59/2020/QH14 passed by the National Assembly
on June 17, 2020 and the Laws amending and supplementing the Law on Enterprises
(hereinafier referred to as the "Law on Enterprises”);

- Céan ctr Luét Chung khoén s6 54/2019/QH14 duge Qubc hoi thong qua ngay 26/11/2019
va céc Ludt stra dbi, bd sung Luat Chung khoan (sau day goi tit “Lut Chirng khoén™);

Pursuant to the Law on Securities No. 54/2019/QH14 approved by the National Assembly
on November 26, 2019 and the Laws amending and supplementing the Law on Securities
(hereinafier referred to as the "Law on Securities");

- Can cir Nghi dinh s6 155/2020/ND-CP ngay 31/12/2020 cta Chinh pht quy dinh chi tiét
thi hanh mot sé diéu cta Luat chimg khoan va Nghi dinh s§ 245/2025/ND-CP ngay
11/9/2025 ctia Chinh phu sira doi, bd sung mét sé didu ctia Nghi dinh s6 155/2020/ND-
CP ngay 31/12/2020 ctia Chinh pht quy dinh chi tiét thi hanh mét sé diéu cua Luét ching
khoan;

Pursuant to the Government's Decree No. 155/2020/ND-CP dated December 31, 2020
detailing the implementation of a number of articles of the Securities Law and

Government’s Decree No. 245/2025/ND-CP dated September 11, 2025, amending and
supplementing a number of articles of the Government’s Decree No. 155/2020/ND-CP



Diéu 1:

Article

dated December 31, 2020, detailing the implementation of a number of articles of the Law
on Securities;

Cian ctr Dicu 18 t6 chire va hoat dong ngdy 26/04/2025 ciia Cong Ty C6 Phan Phat trién Bét
dong san Van Phu (“Cong ty Van Phu”);

Pursuant to the Charter of organization and operation dated 26/04/2025 of Van Phu Real
Estate Development Joint Stock Company (“Van Phu Company”);

Can cir Bién ban s6 2304/2026/BB-DHPCP ngay 23/4/2026 ctia Dai hoi dong ¢b dong
thuong nién nam 2026 Cong Ty Co6 Phan Phat trién Bat dong san Vin Phu;

Pursuant to the Minutes No. 2304/2026/BB-DHDCD dated 23/4/2026 of the 2026 Annual
General Meeting of Shareholders of Van Phu Real Estate Development Joint Stock
Company

QUYET NGHI
RESOLUTION

Thong qua Bdo cdo két qua K¢ hoach sin xuét kinh doanh nim 2025 va dy kién
ke hoach kinh doanh nam 2026

1:  Approval of the report on the results of the production and business plan in 2025
and the expected business plan in 2026

Cong ty da xay dung ké hoach san xuét kinh doanh véi cac chi tiéu chinh nam 2026 nhu sau:

The Company has developed its 2026 business and production plan with the following key targets:

Pvt: Ty ddng/ Unit: Billion VND

Bdo cio h
TT Chi tiéu SRl
nhat
2 ateamors Consolidated FS
1 Téng Doanh thu/ Total Revenue 4 500
2 Loi nhuén trude thué/ Profit before tax 900
3 Loi nhuan sau thué/ Profit after tax 720
Pidu2:  Théng qua Bdo cdo hoat dong niim 2025 cia Hoi dong quan tri
Article 2: Approval of the 2025 Operation Report of the Board of Directors
Ditu 3: Thong qua Bdo cdo hoat dong nim 2025 cia thanh vién HDQT d{c lap trong ny
ban kiém toan
Article 3:  Approval of the 2025 Operation Report of independent members of the Board of
Directors in the Audit Committee
Pidud4:  Thong qua To trinh thong qua Bdo cdo tai chinh kiém todn nim 2025
Article 4:  Approval of the Report on approval of the 2025 audited financial statements

Véi céc tiéu chi co ban dudi day:

The basic indicators are as follows:

%y N\
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Pon vi tinh: ty dong
Unit: billion VND

A A
STT/ Chi ticu/ BCTC hqp nhat/ BCTC rleng/'
. Consolidated Separate financial
No. Indicators .
7 financial statements statements
Tong tai san/Total
1 s 14.728 8.656
2 No phai trd/Liabilities 9.254 3.301
3 | Vén chu so hitw/Equity 5.355
1 i 5.474
Tong doanh thu thuén
v€ ban hang va cung
4 cap dich vu/ Total net 1.976 1.402
revenue from sales and
services
Loi nhuén trude thué/
: Profit before tax S 52
Loi nhuén sau thué/
g Profit after tax - At

Nguén: Bdo cdo tai chinh nim 2025 da kiém todn ciia Cong ty C6 phan Phdt trién Bat déng san Ven
Phui
Source: Audited financial statements 2025 of Van Phu Real Estate Development Joint Stock Company

Pi¢u5:  Théng qua To trinh lwa chon don vi kiém todn niim tai chinh 2026
Article 5:  Approval of the report on selection of audit unit for the fiscal year 2026

Trén co s cac tiéu thue lya chon trén va nang luc, trach nhiém cua cac don vi, Hoi dong
quan tri Cong ty dé xudt Pai hoi ddng ¢ dong wru tién lya chon cong ty kiém todn c6 du nang luc
cung cip dich vu kiém todn Béo cdo tai chinh trong nim 2026 ctia Cong ty theo danh sach nhu
sau:

Based on the above selection criteria and the capacity and responsibilities of the units, the
Board of Directors of the Company proposes the General Meeting of Shareholders to prioritize
the selection of auditing companies capable of providing auditing services for the Company's
financial statements in 2026 according to the list as follows:

1. CONG TY TNHH KIEM TOAN DELOITTE VIET NAM
DELOITTE VIETNAM AUDITING CO., LTD

2. CONG TY TNHH ERNST & YOUNG VIET NAM
ERNST & YOUNG VIETNAM CO., LTD

3. CONG TY TNHH KPMG
KPMG CO., LTD

4. CONG TY TNHH PWC (VIET NAM)
PWC VIETNAM

5. CONG TY TNHH HANG KIEM TOAN AASC

//(\ / < \'O\\
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AASC AUDITING FIRM
6. CONG TY TNHH KIEM TOAN VA DICH VU TIN HOC MOORE AISC
MOORE AISC AUDITING AND INFORMATICS SERVICES CO., LTD

Dai hoi dong cd dong Cong ty thong qua va uy quyén cho HPQT lwa chon don vi kiém
toan dap Umg diéu kién kiém toan cong ty niém yét theo quy dinh ctia phap luét, dam phén chi phi
va ky hop dong thuc hién.

The General Meeting of Shareholders of the Company approved and authorized the Board
of Directors to select an auditing comythat meets the conditions for auditing the listed company

in accordance with the law, negotiate costs and sign the implementation contract.
Pidu 6:  Théng qua To trinh quyét tosn thu lao HPQT niam 2025 va dy kién thu lao
HDPQT nam 2026

Article 6: Approval of the report on the settlement of the remuneration of the Board of
Directors in 2025 and the expected remuneration of the Board of Directors in 2026

1. Tha lao thuc hién ndm 2025 chi tiét nhu sau:

The remuneration settled in 2025 is detailed as follows:
Don vi tinh: VND

Unit: VND
Ho va Tén Chiic vu Thu Lao HDQT | /0 () Téng
N Position fersnonan Salary (*) Total
ame : the BOD Y
Ong T6 Nhu
Toan Chu tich HDQT
Vo To Nhu (Chairman 240.000.000 |2.231.000.000 | 2.471.000.000
Toan
Ba Nguyén
Pien Tu {0 e EDUL 120.000.000 | 1.658.000.000 | 1.778.000.000
Ms. Nguyen  |Vice Chairwoman
Dieu Tu
) Pho Chu tich HDQT, Pho
Ong T6 Nhu  [Tong gidm doc thuong
Thang truc
Mr. To Nhu [Vice Chairman, 120.000.000 | 1.841.000.000 | 1.961.000.000
Thang Permanent Deputy
General Director
A A Phé Chu tich HPQT, Pho
g‘fg g‘?“ chi tich UBKT
u P Vice Chairman, Deputy 120.000.000 | 1.670.915.120 | 1.790.915.120
Mr. Trieu Huu .
. Head of the Audit
Dai :
Committee
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Ho va Tén Chirc vy e H.BQT Lwong (*) Tong
Name Position S Salary (*) Total
the BOD Y
A . Thanh vién HDQT doc
?ﬁagngrlil; lp, Chi tich UBKT
. \Member of the Board, 400.000.000 - 400.000.000
Mr. Trinh )
: Head of the Audit
Thanh Hai . ;
Committee
BabG6 Thi  [Thanh vién HDQT, Pho
Thanh Phuong [Tong Gidam doc
Ms. DoiThi  |Member of the Board, 120.000.000 | 1.361.000.000 | 1.481.000.000
Thanh Phuong|Deputy General Director
Or}g Pham Thanh vién HDQT, Téng
Hong Chau  |Giam doc
. Pham Weeriber: ofithe Hoard 120.000.000 220.260.000 | 340.260.000
Hong Chau  |General Director
Tong/ Total 1.240.000.000 |8.982.175.120 | 10.222.175.120

(*) Thanh vién Hoi déng quan tri ndm gitr chic vu diéu hanh hodc 1am viéc tai cac tiéu ban cta
Hoi df)ng quan tri hodc thuc hién cac cong viéc khac ngoai pham vi nhiém vu thong thuong ctua
mdt Thanh vién Hoi dong quan tri, duge tra thém thu lao dudi dang mot khoan tién cong tron goi
theo ting lan, luong, hoa hdng, phan trdm loi nhudn hodc dudi hinh thirc khac theo quyét dinh
cua HDQT.

Members of the Board of Directors who hold executive positions, serve on Board committees, or
perform duties beyond the normal scope of a Board member’s responsibilities may receive
additional remuneration in the form of a lump-sum fee per assignment, salary, commission, a
percentage of profits, or other forms as determined by the Board of Directors.

Chi tiét thu lao cta cac thanh vién Hoi dong quéan tri dugc trinh bay tai bdo céo tai chinh ndm
2025 da dugce kiém toan cua Cong ty CO phan Phat trién Bat dong san Van Phu.

Details of remuneration of members of the Board of Directors are presented in the audited 2025
financial statements of Van Phu Real Estate Development Joint Stock Company.

2. Phuong an thu lao HPQT nam 2026:

Remuneration plan for the Board of Directors in 2026

Téng thi lao Hoi ddng quan trj dy kién nam 2026: 11.000.000.000 dong (Mudi mét ty dong) —
bao gom toan bd cac khoan thu nhép cua cac Thanh vién Hoi dong quan tri trong Cong ty.

Total remuneration plan for the Board of Directors in 2026: VND 11,000,000,000 (Eleven billion

VND) — including all income components of the members of the Board of Directors within the

Company

Piéu7:  Thongqua To trinh phwong 4n phan phdi lgi nhuén nim 2025 va dw kién phwong

an phan phoi lgi nhudn nam 2026

Article 7:  Approval of the Proposal of the profit distribution plan in 2025 and the expected
profit distribution plan in 2026

Y=t
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1. Phuong an phan phéi loi nhudn sau thué nam 2025:
Afier-tax profit distribution plan in 2025:

Don vi tinh: ty dong
Unit: billion VND

TT/ . S6 tién/ _—
No. Noi dung / Content A Ghi chu/ Note

Loi nhudn sau thué chwa phan phdi liy ké
1| ndm 2025/ Accumulated undistributed profit 1.546
after tax in 2025

Trong d6/In which:

Loi nhudn sau thué chwa phdn phéi lity ké
dén cuoi nam 2024/ Accumulated

1.1 | undistributed profit afier tax until the end of
2024

1.137

Loi nhudin sau thué chwa phdn phéi ndm
2025/ Accumulated undistributed profit after 409

= tax until the end of 2025

Loi nhuén dé thuc hién trich 14p céc quy, chi
2 | tra b tuc/ Profits for setting up funds and 1.546
paying dividends

(*) 10% bang ¢ phiéw/

3 Chi tra ¢0 tire/ Dividend Payment 320 10% stock dividend

Trich lap Quy Phat trién Khoa hoc Cong
ngh¢/ Appropriation for the establishment of
the Science and Technology Development
Fund

(**) 3% loi nhuan sau
12 | thu€ nam 2025/ 3%
profit after tax in 2025

Loi nhuan sau phan phdi con lai dén cudi
5 | ndm 2025 (2-3-4)/ Profit afier distribution 1.214
remaining until the end of 2025 (2-3-4)

(*) Nam 2025, Cong ty da hoan thanh vugt chi ti€u lgi nhuan sau thué 13,4% so véi nam 2024.

Co dugc thanh cdng nay, Cong ty rét ghi nhan sy ddng hanh va dong gép ciia cac cb dong da
gitip Cong ty hoat dong 6n dinh trong nam vira qua. Hoi dong quan tri Xin y kién Dai hoi cb
dong vé viéc thuc hién chi tra ¢ tic nam 2025 cho céac ¢6 dong bang ¢b phiéu véi ty 18 10%.

Nhur tai liéu hop HDQT da gtri céc cb dong vé ké hoach san xuét kinh doanh nim 2026, Vin
Phi trién khai dong loat nhleu dy 4n tai Ha Noi, HCM, Béc Ninh..., do d6 Hoi ddng quan tri
Xin y kién uu tién dong tién phuc vu hoat dong sén xuét kinh doanh, khong thue hién viéc chia
cd thire bang tién mit. Phuong an chia ¢6 tire cu thé nhu sau:/ In 2025, the Company exceeded
its after-tax profit target by 13,4% compared to 2024. To achieve this result, the Company
highly appreciates the support and contributions of our shareholders, who have helped
maintain stable operations over the past year. The Board of Directors respectfully seeks the
General Meeting of Shareholders’s approval for the payment of 2025 dividends in the form of
shares at a rate of 10%. As outlined in the Board materials previously sent to shareholders
regarding the 2026 business plan, Van Phu will simultaneously implement multiple projects in
Hanoi, Ho Chi Minh city, Bac Ninh, and other locations. Accordingly, the Board of Directors
proposes prioritizing cash for business operations and not distributing cash dividends. The
detailed dividend distribution plan is as follows:

- Phuong thirc va ty 18 chi tra: C6 tuc béng cé phiéu dugc chia theo ty 1¢ 10:1 cho cac cd
dong hién hiru tai ngay chét danh sach (mdi ¢b dong hién hiru s¢ hitu 10 ¢b phan dugc nhan
01 ¢ phan)/ Method and distribution ratio: share dividends will be distributed at a ratio

N
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of 10:1 to existing shareholders on the record date (for every 10 shares held, shareholders
will receive 1 additional share).

- Hinh thirc chi tra: C tic bang ¢b phiéw/ Form of payment: Stock dividends

(**) Thuc hién chién lugc dai han cta cong ty, nhitng ndm qua Vian Phu thyc hién trich loi
nhuén dé diu tu cho Quy Phat trién Khoa hoc Cong nghé. Chuyén dbi sb 1a yéu cau tat yéu dé
doanh nghiép nang cao hiéu qua van hanh, thic ddy doi mai va kién tao gia tri bén vitng cho
khach hang cling nhu d6i ngti nhén sy. Trén tinh than d6, HDQT dé xudt trich 1ap 3% loi nhuén
sau thue nam 2025 cho Quy Phat trién Khoa hoc Coéng nghé nhim ddy manh tng dung cong
nghé sb va tri tué nhan tao vao toan by hoat dong quan tri va vén hanh, qua d6 cling ¢6 néng
luc canh tranh va tao nén tang cho tang truong dai han./

In line with the Company’s long-term strategy, Van Phu has, in recent years, allocated a
portion of our profits to the Science and Technology Development Fund. Digital
transformation is a necessary requirement for enhancing operational efficiency, fostering
innovation, and creating sustainable value for both customers and employees. On that basis,
the Board of Directors proposes to allocate 3% of the Company’s 2025 profit after-tax to the
Science and Technology Development Fund, with the aim of accelerating the application of
digital technologies and artificial intelligence across all management and operational
activities, thereby strengthening competitiveness and establishing a solid foundation for long-
term growth.

2. Ké hoach phan phéi loi nhuén sau thué nam 2026:
Profit afier-tax distribution plan in 2026.

TT/

No Noi dung/ Content Du kién niam 2026/ Expected in 2026

Ty 18 chi tra c6 tire duy kién/

Expected dividend payout ratio 20%

1

Pidu8:  Théng qua T trinh phwong 4n phat hanh ¢6 phiéu dé tra ¢ tiee nim 2025

Article 8: Approval of the Proposal for the plan to issue shares for 2025 dividend payment

Pai hoi dong cd dong thong qua cac ndi dung sau:

The General Meeting of Shareholders hereby approves the following contents:

Thong qua phuong an phat hanh cd phiéu dé tra cd tuc bang ¢ phiéu cho cb dong hién hiru
theo ty 1& s& hitu (Chi tiét theo To trinh phé duyét phuong an phat hanh cb phiéu dé tra cd tic
nam 2025)

To approve the plan for share issuance to pay stock dividends to existing shareholders in
proportion to their ownership (Details are as per the Proposal for approval of the 20235 stock
dividend issuance plan).

Giao HPQT va Chu tich HDQT quyét dinh, thuc hién:
To authorize the Board of Directors and the Chairperson of the Board to decide on

and implement:

1 Quyet dinh, thyc hién moi thu tuc lién quan, xem x¢ét va quyet dinh céc ndi dung cu
thé ctia phuong 4n, s6 1an phat hanh ¢ phiéu dé tra cb tic bang ¢b phiéu cho cb dong
hién hiru, dam bao tuan thu cac quy dinh cta phép luat va Diéu 1¢ Cong ty, dam bao
quyén loi cho céc cb dong/
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Decide on and implement all related procedures; review and finalize details of the
issuance plan and number of issuance tranches, ensuring compliance with applicable
laws and the Company’s Charter, and safeguarding shareholders’ interests.

2 Luya chon va quyet dinh thoi diém trlen khai thyc hién phuong 4n phét hanh cb phiéu
dé tra cb tic bang cb phiéu cho ¢b dong/ Select and decide on the timing for the
implementation of the share issuance plan.

3 Quyét dinh, thuc hién moi thu tuc can thiét dé téng von Dleu I¢ tai co quan déng ky
kinh doanh va stra d6i Diéu 1é twong tmg véi két qué tang von thyc t& cua (céc) dot
phét hanh./

Decide on and carry out all necessary procedures to increase Charter capital with
business registration authorities and to amend the Company’s Charter in line with the
actual results of the issuance.

4 Quyét dinh, thuc hién moi thu tuc niém yét bég sung va luu ky s6 gé phiéu phét hanh
thém tai S¢ Giao dich chimg khodn Thanh pho H6 Chi Minh va Tong cong ty luu ky
va bu trir chirng khoan Viét Nam./

Decide on and carry out all procedures for additional listing and depository of the
newly issued shares at the Ho Chi Minh City Stock Exchange and VSDC.

5 Céc cong viée khac lién quan dé hoan tat viéc phat hanh thém cb phiéu dé tra ¢ tirc
bang ¢ phiéu cho ¢6 dong hién hitu theo quy dinh cua phép luat va Nghi quyét dugc
DHDCD thong qua./

Perform other related tasks necessary to complete the share issuance for dividend
payment in accordance with legal regulations and resolutions approved by the GMS.

Piéu9:  Thong qua To trinh sira dbi, bd sung Piéu 1¢ Cong ty

Article 9:  Approval of the Proposal for amendments to and supplements of the Charter on

1

Corporate Governance

Thoéng qua stra ddi, bd sung Diéu 1 Cong ty pé phin Phat trién Bét dong san Vin Phu véi chi
tiet theo Phu luc dinh kém T¢ trinh stra doi, bo sung dicu I¢ cong ty.

Approval of the amendments to and supplements of the Charter of Van Phu Real Estate
Development Joint Stock Company, as detailed in the Appendix attached to the Proposal for
amendments to and supplements of the Charter and Internal Regulations on Corporate
Governance.

Thong qua cap nhat, stra doi Quy ché ndi bo vé quan tri Cong ty cho phu hop véi Muc 1 néu trén,
do viée stra doi, bd sung Didu 1é Cong ty din dén can phai cép nhat, sira d6i Quy ché ndi bo vé
quan tri Cong ty

Approval of the updates and amendments to the Internal Regulations on Corporate
Governance in accordance with Section 1 mentioned above, as the amendments and
supplements to the Company Charter necessitate corresponding updates to the Internal
Regulations on Corporate Governance

Giao va iy quyén cho Chu tich Hoi ddng quan tri Chi dao hoan thién va ky ban hanh Diéu 1¢
Cong ty phu hop ndi dung sira d6i néu tai Muc 1 va Chi dao hoan thién va ky ban hanh Quy ché
ndi bd vé quan tri Cong ty phu hop ndi dung sira ddi néu tai Muc 2 trén.

Delegating and authorizing the Chairman of the Board of Directors to Directing the finalization,
signing, and promulgation of the Company Charter in accordance with the amendments stated
in Section 1 and Directing the finalization, signing, and promulgation of the Internal

yr vyl

XA

AWea\



= VANPHU

Regulations on Corporate Governance in accordance with the amendments stated in Section 2
mentioned above.

Piéu 10: Théng qua T trinh thong qua Quy ché hoat djng ciia Hoi dong Quan tri

Article 10: Approval of the Proposal for approval the Regulations on the Operations of the

Board of Directors

Piéu 11: Théng qua To trinh iy quyén cho HDQT

Article 11: Approval of the Proposal of Authorization to the Board of Directors

12

Uy quyen cho Hoi dong quan tri thuc hién cdc cong viée da duge Dai hoi dong cb dong biéu
quyét thong qua (bao gdm ca viéc trién khai thuce hién céc trinh ty thu tye, lam vige véi bén thir
ba va/hodc cic co quan Nha nude c6 thdm quyén nham dat duoc cac muyc ti€u va ké hoach de
ra trong nam 2026). Trong trudng hop phét sinh céc van dé lién quan thuge thim quyén quyét
dinh cua Pai héi dong c0 dong thi Hoi dong quan tri duge chu dong quyét dinh, xtr Iy va bao
c4o tai Pai hoi dong c6 dong thuong nién gan nhét.

Authorizing the Board of Directors to perform the tasks approved by the General Meeting of
Shareholders (including implementing procedures, working with third parties and/or
competent State agencies to achieve the goals and plans set out in 2026). In case of arising
relevant issues falling under the decision-making competence of the General Meeting of
Shareholders, the Board of Directors may take the initiative to decide, handle and report at the
nearest Annual General Meeting of Shareholders

Uy quyén cho HDQT quyét dinh, phé duyét va trién khai cac van dé sau:

Authorizing the Board of Directors to make decision, approve and implement the following
issues:

Phat hanh, dang ky va niém yét cac loai trai phiéu, ching quyén va cac ching khoéan khac
ma Cong ty dugc phép phat hanh theo quy dinh phap luat. Hoi dong quan tri duge quyén
quyét dinh loai trai phiéu phat hanh, tong gié tri phat hanh, phuong thirc phat hanh, gia phat
hanh, dang ky giao dich tai Tong cong ty luu ky va bu trir chimg khoan (VSDC), ni€ém yét
chimg khoan tai S& giao dich ching khoén va cac van dé can thiét khac c6 lién quan dén hoat
dong phat hanh ching khoan cia Cong ty.

Issuance, registration and listing of bonds, warrants and other securities that the Company
is allowed to issue in accordance with the law. The Board of Directors is entitled to decide
on the type of bonds issued, the total value of the issuance, the method of issuance, the
issuance price, the registration of transactions at the Vietnam Securities Depository and
Clearing Corporation (VSDC), the listing of securities at the Stock Exchange and other
necessary matters related to the issuance of securities of the Company.

Quyét dinh diu tu hodc mua hodc ban s tai san c6 gia tri tir 50% tdng gia tri tai san trd lén
duogc ghi trong bdo céo tai chinh gan nhat ctia Cong ty.

Make decision to invest or buy or sell assets valued at 50% or more of the total asset value
recorded in the Company's latest financial statements.

Quyét dinh va phé duyét cac giao dich lién quan theo quy dinh cua phap lut nhu sau:

Make decision and approve relevant transactions in accordance with the provisions of law

as follows:

(i) Céac hop dong, giao dich quy dinh tai khoan 1 va khoan 3 Diéu 167 ctia Luat Doanh
nghiép; va
Contracts and transactions specified in Clauses 1 and 3, Article 167 of the Law on
Enterprises; and
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(ii) Céc hop dong, giao dich theo quy dinh tai Khoan 6 Diéu 35 Didu 1¢ Cong ty; va

Contracts and transactions as prescribed in Clause 6, Article 35 of the Company's Charter;
and

(iii) Cac hop dong, giao dich cta Cong ty thuge thdm quyén ctia Dai hoi ddng cb dong theo
quy dinh tai Diéu 293 Nghi dinh sb 155;

The Company's contracts and transactions fall under the jurisdiction of the General
Meeting of Shareholders as prescribed in Article 293 of Decree No. 155;

(iv) Giai trinh ndi dung chu yeu ctia hop ddng, giao dich: 1a cac hop ddng, giao dich lién
quan dén dau tu, hop tac dau tu, lién danh, lién két, mua, bén, sap nhdp doanh nghi¢p,
du én, quyen su dung dat va/hodc tai san trén dat; hop dong, giao dich lién quan dén
tham gia ddu thiu, ddu gi4 hodc d& xuét lya chon nha dau tu thue hién du an; hop dong,
giao dich déu tu tai chinh, mua, ban, vay, cho vay, bao lanh va cac giao dich bao dam
khdc theo quy dinh phap ludt; hop ddng, giao dich chuyén nhuong, nhan chuyén nhuong,
mua, ban ¢6 phan, phan vén 80op va céc khoan dau tu khac; cac hop dong trong linh vyuc
xdy dung; va cac loai hop ddng, giao dich khac lién quan dén hoat dong san xuét, kinh
doanh cua Cong ty.

Explanation of the main contents of contracts and transactions: contracts and
transactions related to investment, investment cooperation, joint ventures, associations,
purchase, sale, merger of enterprises, projects, land use rights and/or assets on land;
contracts and transactions related to participation in bidding, auction or proposal for
selection of investors to implement the project; contracts, financial investment
transactions, purchase, sale, borrowing, lending, guarantee and other security
transactions as prescribed by law; contracts, transfer transactions, receipt of transfers,
purchase and sale of shares, contributed capital and other investments, contracts in the
field of construction; and other types of contracts and transactions related to the
Company's production and business activities.

Trong qué trinh thuc hién, Hoi ddng quan tri dugc Gy quyén lai mot ph,e‘“m/toe‘m bd céc cong
viéc duge uy quyén néu trén va chiu trach nhiém trude Pai hi dong ¢6 dong khi thuc hién
uy quyén lai.
During implementation, the Board of Directors may re-authorize part/all of the above-
mentioned authorized tasks and be responsible to the General Meeting of Shareholders when
performing the re-authorization.
3. Thoi han Gy quyén: K& tir ngay t& trinh dugc thong qua cho dén khi Pai hdi ddng cd dong c6
quyét dinh khac.
Authorization period: From the date the report is approved until the General Meeting of
Shareholders makes another decision.
Diéu 12: Diéu khoan thi hanh
Article 12:  Implementation provisions
Pai hoi ddng ¢ dong giao va iy quyén cho Hoi dong quan tri Cong ty cha dong, quyét dinh, xay
dung ké hoach va thuc hién cac cdng viée, thi tuc can thiét (bao gdm céa cac cong viée phét sinh
lién quan dén cac ndi dung da thong qua) dé trién khai thanh cong Nghi quyét nay.
The General Meeting of Shareholders assigns and authorizes the Board of Directors of the
Company to take the initiative, decide, develop plans and carry out necessary tasks and
procedures (including arising works related to the approved contents) to successfully implement
this Resolution.

Hoi ddng quan tri, Ban diéu hanh va c4 nhén, td chirc lién quan chiu trach nhiém thi hanh Nghi
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quyét nay.
The Board of Directors, the Executive Board and relevant individuals and organizations shall be
responsible for the implementation of this Resolution.

Nghi quyét nay c6 hiéu luc ké tir ngay ky.
This Resolution takes effect from the date of signing.

Noi nhin: TM. PAI HOI PONG CO D(‘)NGU‘?
- Nhu Diéu 12/A4s of article 12; ON BEHALF OF THE GENERAL MEETING OF
- UBCKNN, HSX (@ b/c)/ SSC, SHAREHOLDERS
HOSE (for reporting), CHU TQA PAI HOI
- Website Cong ty/ Company CHAIRMAN OF THE GENERAL MEETING
Website (dé cong bo/ to be CHU TICH HPQT

announced); CHAIRMANGF THELBOARD OF DIRECTORS
- Luu/Archive VP. g
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CONG TY CO PHAN PHAT TRIEN CONG HOA XA HOI CHU NGHIA VIET NAM

BAT PONG SAN VAN PHU DPoc lap- Tw do- Hanh phiic
VAN PHU REAL ESTATE SOCIALIST REPUBLIC OF VIETNAM
DEVELOPMENT Independence- Freedom- Happiness
JOINT STOCK COMPANY

Ha N¢gi ngay 23 thang 04 nam 2026

S6/No: 2304-02/2026/NQ-DHDPCD
Hanoi, April 23, 2026

NGHI QUYET

PAI HOI PONG CO PONG THUONG NIEN NAM 2026
RESOLUTION OF THE ANNUAL GENERAL MEETING OF SHAREHOLDERS 2026

PAI HQI PONG CO PONG
GENERAL MEETING OF SHAREHOLDERS
CONG TY CO PHAN PHAT TRIEN BAT PONG SAN VAN PHU
VAN PHU REAL ESTATE DEVELOPMENT JOINT STOCK COMPANY

- Can cu Luét Doanh nghiép s6 59/2020/QH14 duge Qudc hoi thong qua ngay 17/6/2020 |
va céc Ludt sira d6i, bd sung Lut Doanh nghiép (sau ddy goi tit “Luat Doanh nghiép”);

Pursuant to the Law on Enterprises No. 59/2020/QH14 passed by the National Assembly
on June 17, 2020 and the Laws amending and supplementing the Law on Enterprises
(hereinafier referred to as the "Law on Enterprises”);

- Can cu Luat Ching khoan s6 54/2019/QH14 duoc Qudc hoi thong qua ngay 26/11/2019
va cac Luat sura doi, bd sung Luat Ching khoan (sau day goi tat “Luat Chirng khoan™);

Pursuant to the Law on Securities No. 54/2019/QHI14 approved by the National
Assembly on November 26, 2019 and the Laws amending and supplementing the Law on
Securities (hereinafier referred to as the "Law on Securities"),

- Can cir Nghi dinh s6 155/2020/NB-CP ngay 31/12/2020 cta Chinh pha quy dinh chi tiét
thi hanh mot sb didu cua Luét ching khoan va Nghi dinh sb 245/2025/ND-CP ngay
11/9/2025 cua Chinh phu sira ddi, bd sung mot s6 diéu ctia Nghi dinh s 155/2020/ND-
CP ngay 31/12/2020 ctia Chinh phi1 quy dinh chi tiét thi hanh mot s6 diéu cua Luét chimg
khoan;

Pursuant to the Government's Decree No. 155/2020/ND-CP dated December 31, 2020
detailing the implementation of a number of articles of the Securities Law and
Government’s Decree No. 245/2025/ND-CP dated September 11, 2025, amending and
supplementing a number of articles of the Government’s Decree No. 155/2020/ND-CP
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dated December 31, 2020, detailing the implementation of a number of articles of the
Law on Securities;

- Can cur Thong tu so 116/2020/TT-BTC ngay 31/12/2020 cta B Tai chinh hudng dan
mdt sd diéu cia v& quan tri cong ty ap dung dbi voi cong ty dai chung tai Nghi dinh s6
155/2020/ND-CP ngay 31/12/2020 ctia Chinh pht quy dinh chi tiét thi hanh mét s§ didu
cua Luat chirng khoén;

Pursuant to the Ministry of Finance's Circular No. 116/2020/TT-BTC dated 31/12/2020
guiding a number of articles on corporate governance applicable to public companies
in the Government's Decree No. 155/2020/ND-CP dated 31/12/2020 detailing the
implementation of a number of articles of the Law on Securities;

- Céanct Quyét dinh s6 36/2025/Qb-TTg ngay 29/9/2025 ctua Thu tudng Chinh phu ban
hanh H¢ thong nganh kinh t€ Vié¢t Nam;
Pursuant to Decision No. 36/2025/QD-TTg dated September 29, 2025, of the Prime
Minister on the promulgation of the Vietnam Standard Industrial Classification

- Can ct Diéu 18 t6 chirc va hoat dong ngay 26/04/2025 ctia Cong Ty C) Phan Phat trién Bét
dong san Van Phu (“Cong ty Vian Phu”);
Pursuant to the Charter of organization and operation dated 26/04/2025 of Van Phu
Real Estate Development Joint Stock Company (“Van Phu Company”);

- Cin ctt Bién ban s6 2304/2026/BB-DHDCD ngay 23/4/2026 ctia Dai hoi dong ¢b dong
thuong nién ndm 2026 Cong Ty CO Phan Phat trién Bat dong san Vian Phu;

Pursuant to the Minutes No. 2304/2026/BB-DHDCD dated 23/4/2026 of the 2026
Annual General Meeting of Shareholders of Van Phu Real Estate Development Joint
Stock Company

QUYET NGHI
RESOLUTION

Diul:  Théngqua cip nhit ma nganh, nghé kinh doanh ciia Cong Ty C6 Phin Phat
trién Bat dong san Vin Phi nhw sau:

Article 1: Approval of the update to the business lines of Van Phu Real Estate
Development Joint Stock Company as follows:

Cép nhat ma nganh, nghé kinh doanh ctia Céng ty C6 Phan Phét trién Bat dong san Vin
Phu phu hop véi Quyét dinh sé 36/2025/QB-TTg ngay 29/9/2025 ctia Thi tuéng Chinh phu
vé viéc ban hanh hé théng nganh kinh té Viét Nam va phu hop véi thuc té hoat dong kinh
doanh ctia Cong ty (chi tiét theo Phu luc dinh kém To trinh thong qua cdp nhdt ma nganh,
nghé kinh doanh)

Updating the business lines of Van Phu Real Estate Development Joint Stock Company in
accordance with Decision No. 36/2025/QD-TTg dated September 29, 2025, of the Prime
Minister on the promulgation of the Vietnam Standard Industrial Classification, and in
alignment with the Company's actual business operations (as details in the Appendix
attached to the proposal for the amendments to and supplementation of the Company
Charter).
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Pitu2:  Théng qua sira d6i Piéu 1¢ Céong ty:
Article 2: Approval of the amendments to the Company Charter:

Stra d6i Didu 4 — nganh, nghe kinh doanh tai Piéu 1& Cong ty ch Phan Phat trién Bit dong
san Van Phu pht hop véi ndi dung thay ddi néu tai Diéu 1 Nghi quyét nay.

Amendment of Article 4 — Business Lines in the Charter of Van Phu Real Estate Development
Joint Stock Company in accordance with the changes specified in Article 1 of this Resolution.

Pitu3:  Théng qua giao va ly quyén cho Hji dong quén tri quyét dinh va thye hién
cac cong viée sau:

Article 3: Approval of the assignment and authorization for the Board of Directors to
decide and execute the following tasks:

(i)  Quyét dinh, chi dao thuc hién va ky két cac ho so, tai liéu lién quan dén viéc cap
nhat ma nganh, nghé kinh doanh cta Cong ty tai Co quan Nha nudc c6 thim
quyén (bao gom ca cdp nhdt, sita doi, b6 sung ndi dung chi tiét trong pham vi
cdc ma nganh, nghé dwoc quy dinh tai Phu luc dinh kém To trinh thong qua cdp
nhdt ma nganh, nghé kinh doanh) néu tai Didu 1 Nghi quyét;

Deciding on, directing the implementation of, and signing dossiers and
documents related to the update of the Company's business lines with Competent
State Authorities (including updating, amending, and supplementing detailed
contents within the scope of the business codes specified in the Appendix
attached to the proposal for the amendments to and supplementation of the
Company Charter) as stated in Article 1 of this Resolution,

(i) Ky ban hanh Diéu 1¢ Céng ty phi hop véi viée sira doi néu tai Dicu 1 va Diéu 2
Nghi quyét;

Signing and promulgating the Company Charter in accordance with the
amendments stated in Article 1 and Article 2 of this Resolution;

(iii)  Quyét dinh, chi dao thuc hi¢n dé hoan thanh viéc thay d6i dang ky kinh doanh
tai Co quan Nha nudce c6 tham quyén theo quy dinh phéap luat.

Deciding on and directing the implementation to complete the business
registration changes with Competent State Authorities in accordance with the
provisions of law.

Ditu4:  Diéu khoan thi hanh
Article 4: Implementation provisions

Dai hoi dong ¢b dong giao va iy quyén cho Hoi dong quan trj Cong ty chu dong, quyét dinh,
x4y dung ké hoach va thuc hién cac cong viée, thu tuc can thiét (bao gém cé céc cdng vice
phét sinh lién quan dén céc ndi dung da thong qua) d¢é trién khai thanh cong Nghi quyét nay.

The General Meeting of Shareholders hereby delegates and authorizes the Board of
Directors to proactively decide, formulate plans, and execute all necessary tasks and
procedures (including any arising matters related to the approved contents) to ensure the
successful implementation of this Resolution.




Hoi déng quan tri, Ban diéu hanh va c4 nhan, t6 chuc lién quan chiu trach nhiém thi hanh
Nghi quyét nay.

The Board of Directors, the Executive Board and relevant individuals and organizations
shall be responsible for the implementation of this Resolution.

Nghi quyét ndy c6 hiéu luc ké tir ngay ky.
This Resolution takes effect from the date of signing.
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TM. PAI HOI PONG CO PONG/ !

Noi nhan/Attn.: ON BEHALF OF THE GENERAL MEETING
- Nhuw Diéu 4/ As of article 4; OF SHAREHOLDERS
- UBCKNN, HSX /SSC, HSX (dé b/c); CHU TQA PAI HOI
- Website Cong ty/ Company Website (dé CHAIRMAN OF THE GENERAL MEETING
CBTT va giri c6 dong/ to be announced); CHU TICH HPQT
- Luu/ Archive VT. CHAIRMAN OF THE BOARD OF
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